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Taisyklės, kuriomis iš dalies keičiamos Švedijos žemės 
ūkio valdybos taisyklės ir bendrosios rekomendacijos 
(SJVFS 2021:13) dėl registravimo, patvirtinimo, 
atsekamumo, judėjimo, importo ir eksporto gyvūnų 
sveikatos srityje; 

Byla Nr. JK 3
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Naujas leidimas

2024 m. lapkričio 28 d.

Remdamasi  Potvarkio  (2006:815)  dėl  bandymų  su  gyvūnais  ir  t. t.  2,  9  ir  17
skirsniais,  pasikonsultavusi  su Švedijos  nacionaline  finansų  valdymo institucija  ir
atsižvelgdama į  savo taisykles  ir bendrąsias rekomendacijas  (SJVFS 2021:13) dėl
registravimo,  patvirtinimo,  atsekamumo,  judėjimo,  įvežimo  ir  eksporto  gyvūnų
sveikatos atžvilgiu1Švedijos žemės ūkio valdyba nustato2,,

kad 1 skyriaus 2 skirsnis, 2 skyriaus 1, 2, 6, 7, 12, 13, 16, 18, 19, 20, 28, 32 
skirsniai ir 3 skyriaus 15 skirsnis išdėstomi taip, kaip nurodyta toliau;

kad šios taisyklės papildomos aštuoniais naujais skirsniais, t. y. 1 skyriaus 1a 
skirsniu ir 2 skyriaus 2a, 12a–12c ir 13a–13c skirsniais.

Todėl šis teisės aktas ir bendrosios rekomendacijos bus suformuluotos taip, kaip 
nurodyta šio teisės akto įsigaliojimo dieną.
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1 SKYRIUS. ĮVADINĖS NUOSTATOS

1 skirsnis. Šiose taisyklėse pateikiamos nuostatos,  papildančios  2016 m. kovo 9 d.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/429 dėl užkrečiamųjų gyvūnų
ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities teisės
aktai  („Gyvūnų  sveikatos  teisės  aktas“)3,  įgyvendinimo  ir  deleguotuosius
reglamentus, priimtus pagal šį reglamentą.

Be  šių  taisyklių  nuostatų,  kituose  teisės  aktuose  yra  nuostatų  dėl  nykstančių
laukinės  faunos  ir  floros  rūšių,  dėl  invazinių  svetimų  rūšių  įvedimo  ir  plitimo
prevencijos bei valdymo ir dėl apsaugos nuo augalų kenkėjų priemonių bei apsaugos
priemonių nuo gyvūnų užkrečiamųjų ligų. (SJVFS 2021:33).

1a skirsnis. Prekės,  kurios  yra  teisėtai  parduodamos  kitose  Europos  Sąjungos
valstybėse  narėse arba  Turkijoje  arba  kurios  yra  kilusios  iš  Europos  ekonominės
erdvės susitarimą pasirašiusios ELPA valstybės ir yra teisėtai parduodamos joje, yra
laikomos  atitinkančiomis  šias  taisykles.  Šios  taisyklės  taikomos  atsižvelgiant  į
2019 m. kovo 19 d. Reglamentą (ES) 2019/515 dėl kitoje valstybėje narėje teisėtai
parduodamų prekių abipusio pripažinimo.4 (SJVFS 2024:22).

Apibrėžtys

2  skirsnis.  Jei  antroje  pastraipoje  nenurodyta  kitaip,  šiose  taisyklėse  vartojami
žodžiai  ir  frazės  reiškia  tą  patį,  ką  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamente
(ES) 2016/429 bei jo antriniuose teisės aktuose.

Šiose taisyklėse vartojamos šios terminų apibrėžtys:

3 OL L 84, 2016 3 31, p. 1, (Celex 32016R0429).
4 OL L 91, 2019 3 29, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/515/oj (Celex 32019R0515).
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Nuosavas ūkis Ūkis,  kuriame  veiklos  vykdytojas  yra
registruotas kaip ūkio veiklos vykdytojas.

Motina Patelė, kuri turėjo palikuonių arba yra nėščia.

Pakaitinis ženklas Ausies  įsagas,  iš  anksto  pažymėtas  ūkio
registracijos  numeriu,  ant  kurio,  jei  reikia,
individualus  numeris  ir  kontrolinis  skaitmuo
žymimi ranka.

Leidimas auginti Leidimas steigti ir valdyti žuvininkystės ūkius
pagal  Potvarkio  (1994:1716)  dėl
žuvininkystės,  akvakultūros  ir  žuvininkystės
pramonės  2  skyriaus  16  skirsnį.  Pagal
Žuvininkystės  įstatymo (1993:787)  4  skirsnį
žuvys  taip  pat  apima  vandens  moliuskus  ir
vandens vėžiagyvius.

WOAH Pasaulio  gyvūnų  sveikatos  organizacija,
kurios  paskirtis  –  nustatyti  tarptautinius
gyvūnų gerovės standartus.

FEI Tarptautinė  jojimo  sporto  federacija
(Fédération Équestre Internationale).

Svetimos rūšys Svetimos  rūšys,  kaip  apibrėžta  2007 m.
birželio  11 d.  Tarybos  reglamento  (EB)
Nr. 708/2007 dėl  svetimų  ir  nevietinių  rūšių
panaudojimo  akvakultūroje  3  straipsnio  6
punkte.5 

Upių žiotys Visas  vanduo  20  km  atstumu  nuo  vagos
vidurio  taško  tarp  atokiausių  vandentakio
žiočių.

Auginimas Akvakultūros gyvūnų veisimas įmonėje arba
moliuskų auginimo vietovėje.

Poliploidai Poliploidai,  kaip  apibrėžta  Tarybos
reglamento (EB) Nr. 708/2007 3 straipsnio 5
dalyje. 

Uždaras akvakultūros objektas Uždaras akvakultūros objektas, kaip apibrėžta
Tarybos  reglamento  (EB)  Nr. 708/2007  3
straipsnio 3 punkte.

Gamybos vietovė Bet  koks  gėlo  vandens,  jūros,  upės  žiočių,
žemyninės dalies ar lagūnos plotas, sudarantis
natūralų  moliuskų  telkinį,  arba  moliuskams
auginti  naudojamas  plotas,  kuriame

5 OL L 168, 2007 6 28, p. 1 (Celex 32007R0708).
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surenkami moliuskai.

Žemyninė zona Švedijos vidaus vandenys, įskaitant ežerus ir
vandentakius.  Į  jūrą  įtekančių  vandentakių
žemyninė zona apima vandentakį iki lašišinių
migracijos  užtvankos,  kaip  nurodyta
pakrantės zonos apibrėžtyje.

Pakrantės zona Švedijos teritorinių vandenų pakrantės zona. Į
jūrą  įtekančių  vandentakių  pakrantės  zona
ribojasi su žemynine zona pirmojoje lašišinių
galutinėje  migracijos  užtvankoje.  Jei  pagal
Žemės ir aplinkos teismo nutartį ar sprendimą
arba  ankstesnius  teisės  aktus  laisvėje
sužvejotos  lašišinės  perkeliamos  per
migracijos užtvanką, pakrantės zona laikoma
pirmąja migracijos užtvanka, kurios lašišinės
nepraplaukia. (SJVFS 2024:22).

2 SKYRIUS. SAUSUMOS GYVŪNAI IR SAUSUMOS GYVŪNŲ GENETINĖS
MEDŽIAGOS PRODUKTAI

Ūkių,  vežėjų,  surinkimo  operacijas  vykdančių  veiklos  vykdytojų,  gyvūnų
skaičiaus ir tam tikrų gyvūnų įvežimo į Švediją veiklos vykdytojų registravimas

1  skirsnis.  Pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)  2016/429  84
straipsnį  veiklos  vykdytojai  privalo  registruoti  tam  tikrus  ūkius.  Ūkių,  kuriose
laikomos tik bitės, atveju pranešimo apie registraciją pateikti nereikia.

Tam tikrų vežėjų ir  veiklos  vykdytojų,  atliekančių  surinkimo operacijas  ūkyje,
registravimo prievolės nustatytos pirmiau minėto reglamento 87 ir 90 straipsniuose.

Švedijos žemės ūkio valdybai pateikiamas pranešimas apie registraciją, kuriame
prireikus pateikiama 84, 87 ir 90 straipsniuose nurodyta informacija. Pranešime apie
ūkio  registraciją  taip  pat  pateikiama  2  ir  2a  skirsniuose  nurodyta  informacija.
(SJVFS 2024:22).

2 skirsnis. Veiklos vykdytojai, registruojantys ūkius Švedijos žemės ūkio valdyboje,
be 1 skirsnyje nurodytos informacijos, teikia informaciją, kurią Švedijos žemės ūkio
valdyba  turi  registruoti  pagal  2019 m.  birželio  28 d.  Komisijos  deleguotojo
reglamento 2019/2035,  kuriuo  dėl  sausumos  gyvūnus  laikantiems  ūkiams  ir
perykloms  taikomų  taisyklių,  taip  pat  ir  tam  tikrų  laikomų  sausumos  gyvūnų  ir
perinių  kiaušinių  atsekamumo  papildomas  Europos  Parlamento  ir  Tarybos
reglamentas  (ES)  2016/4296,  18 straipsnį.  Pranešime  apie  registraciją  taip  pat
pateikiama tokia informacija:

1. asmens  identifikavimo  numeris,  koordinacinis  numeris  arba  įmonės
registracijos numeris,

2. kontaktiniai duomenys,
3. nuosavybės identifikavimo duomenys ir

6 OL L 314, 2019 12 5, p. 115, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj (Celex 32019R2035).
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4. savivaldybė.7 (SJVFS 2024:22).

Bendrosios rekomendacijos dėl 2 skirsnio
Jei  pranešimas  pateikiamas  ne  per  Švedijos  žemės  ūkio  valdybos  internetinę
tarnybą,  veiklos  vykdytojas  turėtų pažymėti  ūkio geografinę vietą  žemėlapyje.
Tai  turėtų  būti  blokų  žemėlapis,  nuosavybės  žemėlapis  arba  spaudinys  iš
interneto.  Jei  veiklos  vykdytojas  pateikia  nuosavybės  žemėlapio  kopiją  arba
spaudinį  iš  interneto,  žemėlapyje  turėtų  būti  nurodytas  nuosavybės
identifikavimo numeris ir asmens arba įmonės kodas.

2 a  skirsnis.   2 skirsnyje  nurodytą  pranešimą  ūkio  veiklos  vykdytojas  pasirašo
popieriuje arba elektroniniu būdu. (SJVFS 2024:22).

3 skirsnis.  Veiklos  vykdytojai,  laikantys  ūkyje  avis  ir  ožkas,  kartą  per  metus  jas
suskaičiuoja ir įregistruoja Švedijos žemės ūkio valdyboje. Skaičiavimas atliekamas
gruodžio  1–31 d.  Skaičiavimo  rezultatus  Švedijos  žemės  ūkio  valdyba  gauna  ne
vėliau kaip iki kitų metų sausio 15 d.8

4 skirsnis.  Veiklos  vykdytojai,  laikantys  veislines  didžiąsias  antis  ir  fazanus
medžiojamųjų  paukščių  ištekliams  išlaikyti,  ne  vėliau  kaip  iki  kiekvienų  metų
vasario  25 d.  Švedijos  žemės  ūkio  valdybai  nurodo  registruotinų  ūkyje  esančių
veislinių gyvūnų skaičių.9

5 skirsnis. Veiklos vykdytojai,  savo ūkyje priimantys naminius paukščius, perinius
kiaušinius arba kanopinius iš kitų šalių, įsiregistruoja Švedijos žemės ūkio valdyboje
likus ne mažiau kaip 30 dienų iki numatytos pirmojo įvežimo datos.10  Registracija
galioja dvejus metus.

Pirma pastraipa netaikoma veiklos vykdytojams, kurie vadovauja cirkams, priima
arklius  arba  valdo  ūkius,  patvirtintus  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos
reglamento (ES) 2016/429 94 straipsnio 1 dalies a punktą.

6  skirsnis.  Veiklos  vykdytojai,  turintys  ūkį,  registruotą  Švedijos  žemės  ūkio
valdyboje pagal 1 ir 2 skirsnius, už kiekvieną registruotą ūkį moka metinį 50 SEK
mokestį. Mokestis mokamas Švedijos žemės ūkio valdybai.11 (SJVFS 2024:22).

7 skirsnis.  Pranešimo  apie  registraciją  pagal  5  skirsnio  pirmą  pastraipą  mokestis
mokamas  pranešimo  pateikimo  metu  taikant  150 SEK  tarifą.  Mokestis  mokamas
Švedijos žemės ūkio valdybai.12 (SJVFS 2024:22).

Ūkių patvirtinimas ir atskirto ūkio statusas

8 skirsnis. Prašymas išduoti  leidimą ūkiams pagal Europos Parlamento ir  Tarybos
reglamento  (ES) 2016/429  94  straipsnio  1  dalį  pateikiamas  Švedijos  žemės  ūkio
7 Daugiau informacijos apie tai, kaip pranešti apie registraciją, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
8 Daugiau informacijos apie tai, kaip pranešti apie skaičiavimo rezultatus, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto 
svetainėje www.jordbruksverket.se.
9 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti pranešimą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
10 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
11 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
12 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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valdybai  ir  jame  pateikiama  to  reglamento  96  straipsnio  1  dalyje  nurodyta
informacija.13 Galvijų,  kiaulių,  avių,  ožkų  ir  arklinių  šeimos  gyvūnų  genetinės
medžiagos produktų ūkių patvirtinimo paraiškose taip pat pateikiama 2020 m. liepos
9 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/999, kuriuo nustatomos Europos
Parlamento  ir  Tarybos reglamento  (ES) 2016/429 taikymo taisyklės,  susijusios  su
genetinės  medžiagos  produktų  ūkių  patvirtinimu ir  galvijų,  kiaulių,  avių,  ožkų ir
arklinių  šeimos  gyvūnų genetinės  medžiagos  produktų  atsekamumu,  3 straipsnyje
nurodyta informacija.14

Išsami  paraiška  dėl  genetinės  medžiagos  produktų  ūkio  patvirtinimo  Švedijos
žemės ūkio valdybai pateikiama likus ne mažiau kaip 90 dienų iki planuojamos ūkio
veiklos pradžios.

9 skirsnis.  Kamanių  veisėjai  kreipiasi  į  Švedijos  žemės  ūkio  valdybą,  kad  ši
patvirtintų  kamanių  auginimo  ūkį.  Paraiškoje  pateikiama  Europos  Parlamento  ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/429 96 straipsnio 1 dalyje ir Komisijos deleguotojo
reglamento (ES) 2019/2035 1 priedo 7 dalyje nustatyta informacija. Be 96 straipsnio
1 dalyje nurodytos informacijos, paraiškoje nurodomas atitinkamo veiklos vykdytojo
el. pašto adresas ir telefono numeris.

Jei  kamanių  auginimo  ūkyje  įvyksta  pokyčių,  kurie  reiškia,  kad  pateikta
informacija  nebebus  išsami  arba  tiksli,  veiklos  vykdytojai  Švedijos  žemės  ūkio
valdybai pateikia informaciją apie pasikeitimus. Informacija turi būti gauta ne vėliau
kaip  per  15  dienų  nuo  pakeitimų  įgyvendinimo.  Tas  pats  taikoma,  jei  veikla
nutraukiama.

10 skirsnis. Veiklos vykdytojai, eksploatuojantys ūkius ir norintys gauti atskirto ūkio
statusą,  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429
95 straipsnio  a punktą  kreipiasi  dėl  patvirtinimo  į  Švedijos  žemės  ūkio  valdybą.
Patvirtinimo  paraiškoje  pateikiama  to  reglamento  96 straipsnyje  nurodyta
informacija.15

11 skirsnis.  Teikdami  paraišką  dėl  patvirtinimo  pagal  8–10  skirsnius,  veiklos
vykdytojai  Švedijos  žemės  ūkio  valdybai  sumoka  12 200 SEK  mokestį.16 Jei
mokestis nesumokamas, atvejis nebus nagrinėjamas.

Atsekamumas

Identifikavimo priemonės

12  skirsnis.  Nuostatos  dėl  veiklos  vykdytojų  naudojimosi  laikomų  galvijų,  avių,
ožkų,  kiaulių,  elninių  ir  kupranugarinių  identifikavimo  priemonėmis  ir  jų
identifikavimo  metodais  nustatytos  Komisijos  deleguotojo  reglamento
(ES) 2019/2035 38–41,  45–48,  52–55 ir  73 straipsniuose.  Tačiau  šiauriniai  elniai,
kuriems taikomas Šiaurinių elnių auginimo įstatymas (1971:437), žymimi pagal tą
įstatymą.

Identifikavimo priemonių taikymo laikotarpiai, kuriuos valstybė narė turi nustatyti
pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/520 13–16 straipsnius, yra šie:

13 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
14 OL L 221, 2020 7 10, p. 99 (Celex 32020R0999).
15 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
16 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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1. 20 dienų nuo galvijų atsivedimo;
2. šeši mėnesiai nuo avių ir ožkų atsivedimo;
3. devyni mėnesiai nuo kiaulių, elninių ir kupranugarinių atsivedimo.

Elninių, šernų ir muflonų identifikavimo priemonės gali būti taikomos vėliau, nei
nurodyta antroje pastraipoje, jei jie laikomi ekstensyviomis sąlygomis, kai jie nėra
naudojami  nuolatiniam kontaktui  su žmonėmis  medžiojamųjų  gyvūnų aptvaruose,
patvirtintuose  pagal  Potvarkio  dėl  medžioklės  (1987:905)  41a skirsnį.  Tačiau  jos
taikomos prieš išvežant gyvūnus iš ūkio. (SJVFS 2024:22).

12a skirsnis.  Laikomų  galvijų,  avių,  ožkų,  kiaulių,  kupranugarinių  ir  elninių
identifikavimo priemonės  gali  būti  pakeistos  Komisijos  įgyvendinimo reglamento
(ES) 2021/520 19 straipsnio 2 dalyje nustatytomis sąlygomis.

Identifikavimo  priemonės,  kurios  tapo  neįskaitomos  arba  buvo  prarastos,
pakeičiamos taikant 22 skirsnyje nurodytą prašymų teikimo procesą kuo greičiau, bet
ne vėliau kaip per vieną mėnesį nuo tos dienos, kai identifikavimo priemonės tapo
neįskaitomos arba buvo prarastos. Gyvūnams, kurie laikomi lauke be jokių laikymo
galimybių patalpose toje vietoje, kurioje jie laikomi, ir kurie turi įskaitomas likusias
identifikavimo priemones, laikotarpis yra trys mėnesiai.

Antroje pastraipoje nurodytu laikotarpiu gyvūnai gali būti ženklinami pakaitiniu
ženklu. Tai leidžiama, jei laikomasi toliau nurodytų sąlygų.

1. Gyvūnas turi būti atsivestas ūkyje.
2. Gyvūnas turi  būti  paženklintas  ne daugiau kaip vienu pakaitiniu ženklu,  o

pakaitinis  ženklas  pakeičia  identifikavimo  ženklą,  kuris  tapo  neįskaitomas
arba buvo prarastas.

3. Pakaitiniame ženkle  turi  būti  matomas,  įskaitomas  ir  neištrinamas  gyvūno
identifikavimo kodas arba,  kai  taikytina,  unikalus  gyvūno atsivedimo ūkio
registracijos  numeris  pagal  Komisijos  deleguotąjį  reglamentą  (ES)
2019/2035. (SJVFS 2024:22).

12b skirsnis. Vienas iš Reglamento (ES) 2019/2035 38 straipsnio 1 dalyje nurodytų
laikomų galvijų įprastinių ausų įsagų gali būti pakeistas elektroniniu ausies įsagu. Tai
gali būti atliekama Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/2035 41 straipsnyje
nustatytomis sąlygomis ir jei laikomasi 13 skirsnyje nustatytų reikalavimų.

Laikomų  avių  ir  ožkų  elektroninis  ausies  įsagas,  nurodytas  Reglamento  (ES)
2019/2035 45 straipsnio 2 dalies b punkte, gali būti pakeistas įprastiniu ausies įsagu.
Tai  gali  būti  atliekama  Reglamento  (ES)  2019/2035  48 straipsnyje  nustatytomis
sąlygomis ir jei laikomasi 13 skirsnyje nustatytų reikalavimų. (SJVFS 2024:22).

12c skirsnis. Reglamento (ES) 2019/2035 55 straipsnio 1 dalyje nurodyta tatuiruotė
ant laikomų kiaulių patvirtinama ir priskiriama kiaulių ūkiams pagal to reglamento
55 straipsnio 2 dalį, jei kiaulės yra paženklintos pagal Reglamento (ES) 2019/2035
52 straipsnio 1 dalies b punktą. (SJVFS 2024:22).

13 skirsnis.  Laikomų galvijų,  avių,  ožkų, kupranugarinių ir  elninių  identifikavimo
kodą sudaro dvi dalys, kurių pirmoji dalis yra šalies kodas. Antroji dalis yra unikalus
kodas,  kurį  sudaro  ne  daugiau  kaip  12  skaitmenų.  Tai  nustatyta  Komisijos
įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/520 12 straipsnyje.

Antrąją identifikavimo kodo dalį sudaro:
1. atsivedimo ūkio registracijos numeris,
2. telefono numeris ir
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3. galvijų atveju – taip pat kontrolinis skaitmuo.
Kupranugarinių ir elninių poodinių mikroschemų antrojoje identifikavimo kodo

dalyje vietoj to gali būti:
1. skaičius nulis,
2. gamintojo ICAR17 kodas ir
3. individualus numeris. (SJVFS 2024:22).

13a skirsnis. Individualūs numeriai gali būti pakartotinai naudojami galvijams, avims
ir ožkoms. Todėl dabartiniai ir buvę veiklos vykdytojai turi pateikti tikslius duomenis
apie gyvūną, kuris anksčiau turėjo minėtą numerį. Taip pat taikomos šios nuostatos:

1. Galvijų  individualūs  numeriai  gali  būti  pakartotinai  naudojami  tik  praėjus
trejiems metams po to, kai nugaišo ankstesnis galvijas.

2. Avių ir ožkų individualūs numeriai gali būti pakartotinai naudojami tik po to,
kai nugaišo ankstesnis gyvūnas ir praėjo bent 20 metų nuo to laiko, kai tam
gyvūnui pirmą kartą buvo užsakytas individualus numeris. (SJVFS 2024:22).

13b skirsnis.  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES)  2019/2035  76  straipsnio  1
dalyje nurodyta papūgų poodinė mikroschema žymima raidiniu skaitmeniniu kodu.
Švedijoje  paženklintų  gyvūnų raidinį  skaitmeninį  kodą sudaro dvylika skaitmenų,
kuriuos sudaro:

1. Švedijos trijų skaitmenų šalies kodas pagal ISO standartą 3166-1,
2. skaičius nulis,
3. gamintojo ICAR kodas ir
4. individualus numeris. (SJVFS 2024:22).

13c skirsnis.  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES)  2019/2035  70  straipsnyje
nurodytą šunų, kačių ir šeškų poodinę mikroschemą Švedijoje paženklintų gyvūnų
atveju sudaro:

1. Švedijos trijų skaitmenų šalies kodas pagal ISO standartą 3166-1,
2. skaičius nulis,
3. gamintojo ICAR kodas ir
4. individualus numeris.

Be to, poodinė mikroschema turi atitikti Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES)
2021/520 II priedo 2dalies 2 punkto 2 papunktyje ir 4 punkto a papunktyje nustatytus
reikalavimus.  Bandymai turi  būti  atlikti  bandymų centruose,  akredituotuose  pagal
ISO/IEC standartą 17025. (SJVFS 2024:22).

14 skirsnis.  Iš  kitos  valstybės  narės  atvežti  galvijai  ženklinami  Švedijos
identifikavimo  kodu  pagal  2 priedėlį.  Originalios  identifikavimo  priemonės
nepašalinamos.

Apie  užsienio  ir  Švedijos  tapatybės  ryšį  pranešama  Švedijos  žemės  ūkio
valdybai.18

15 skirsnis.  Galvijai  ir  avys  bei  ožkos,  gimę  ūkyje,  kuriame  jie  nebus  laikomi,
ženklinami  ūkio,  kuriame  nuolat  laikoma  motina,  registracijos  numeriu.  Šiuo
registracijos  numeriu  pakeičiamas  13  skirsnio  1  dalyje  nurodytas  registracijos
numeris.

17Tarptautinis gyvūnų apskaitos komitetas (ICAR).
18 Daugiau informacijos apie tai, kaip pranešti apie ryšį, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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Veiklos vykdytojams, laikantiems kiaules ir valdantiems tiekimo grandinėje esančius
ūkius,  gali  būti  netaikomi  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2019/2035  52
straipsnio  reikalavimai.  Išimtis  reiškia,  kad  veiklos  vykdytojai  gali  identifikuoti
kiaules paskutiniame platinimo grandinėje esančiame ūkyje, o ne ūkyje, kuriame jos
atsivestos,  jei  gyvūnai  perkeliami  grandinėje  ir  šalies  viduje.  Išimtis  reiškia,  kad
paskutinės tiekimo grandinės ūkio veiklos vykdytojas Švedijos žemės ūkio valdybai
praneš apie ūkius, kurie yra grandinės dalis.19 Be to, reikalaujama:

1. Vežant tiekimo grandinėje kartu galima vežti tik kiaules iš to pačio ūkio.
2. Kiaulės,  vežamos iš vieno tiekimo grandinės ūkio į kitą,  laikomos atskirai

nuo kitų ūkyje po jų priėmimo esančių kiaulių.
3. Paskutiniame tiekimo grandinėje esančiame ūkyje kiaulės gali būti priimamos

iš ne daugiau kaip trijų kitų ūkių, kurie taip pat yra tiekimo grandinės dalis.
(SJVFS 2024:22).

17 skirsnis. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/2035 81 straipsnio 2 dalyje
nustatytos tam tikrų valstybių narių kilmės gyvūnų, įvežtų į Sąjungą iš trečiųjų šalių
ar teritorijų, atsekamumo taisyklės.

Ūkių, kuriuose laikomi pirmoje pastraipoje nurodyti gyvūnai, veiklos vykdytojai
gali  prašyti,  kad  identifikavimo  priemonės  būtų  priskirtos  jų  ūkiui.  Prašymas
pateikiamas  Švedijos  žemės  ūkio  valdybai  ir  jame  pateikiama  informacija,  kuria
patvirtinama pirminė gyvūno tapatybė.20

18 skirsnis. Gamintojų prašymai dėl identifikavimo priemonių patvirtinimo turi būti
pateikti Švedijos žemės ūkio valdybai. Paraiškoje turi būti pateikta:

1. gamintojo pavadinimas ir kontaktiniai duomenys,
2. aprašymas, kaip ženklu žymimas gyvūno identifikavimo kodas arba unikalus

gyvūno  atsivedimo  ūkio  ar  paskutinio  tiekimo  grandinėje  esančio  ūkio
registracijos numeris, ir

3. išsami informacija apie tai, kaip identifikavimo priemonės atitinka Komisijos
įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/520 reikalavimus.21 (SJVFS 2024:22).

19 skirsnis.22 Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2019/2035 numatytos kelios
galimybės netaikyti identifikavimo reikalavimų ir reikalavimų tokiais atvejais:

1. Veiklos  vykdytojams,  valdantiems atskirtus  ūkius,  ir  veiklos  vykdytojams,
laikantiems  galvijus  kultūros,  istorijos,  poilsio,  mokslo  ar  sporto  tikslais,
pagal 39 straipsnį gali būti netaikomi 38 straipsnio 1 dalies a punkte nustatyti
identifikavimo reikalavimai. Įprastiniai ausų įsagai gali būti pakeisti Švedijos
žemės  ūkio  valdybos  patvirtintomis  elektroninėmis  identifikavimo
priemonėmis, taikant išimtį pagal 38 straipsnio 2 dalies b punktą.

2. Veiklos  vykdytojams,  valdantiems atskirtus  ūkius,  ir  veiklos  vykdytojams,
laikantiems  avis  ir  ožkas  kultūros,  poilsio  ar  mokslo  tikslais,  pagal  47
straipsnį gali būti netaikomi 45 straipsnio 2 dalyje numatyti identifikavimo
reikalavimai.  Identifikavimo  priemonės,  nurodytos  pirmiau  minėtame
straipsnyje, gali būti pakeistos, taikant išimtį pagal 45 straipsnio 4 dalies b

19 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti pranešimą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
20 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
21 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
22 Pakeitimas reiškia, kad bus atsižvelgta į 4 punktą.
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punktą,  Švedijos  žemės  ūkio  valdybos  patvirtintomis  elektroninėmis
identifikavimo priemonėmis.

3. Veiklos  vykdytojams,  valdantiems atskirtus  ūkius,  ir  veiklos  vykdytojams,
laikantiems kiaules kultūros, poilsio ar mokslo tikslais, pagal 54 straipsnį gali
būti netaikomi 52 straipsnio 1 dalyje numatyti identifikavimo reikalavimai.
Identifikavimo priemonės, nurodytos pirmiau minėtame straipsnyje, gali būti
pakeistos,  taikant  išimtį  pagal  52  straipsnio  3  dalį,  Švedijos  žemės  ūkio
valdybos  patvirtintomis  elektroninėmis  identifikavimo  priemonėmis.
(SJVFS 2024:22).

20 skirsnis. Paraiškos dėl išimčių ir patvirtinimo pagal 19 skirsnį teikiamos Švedijos
žemės  ūkio  valdybai  ir  jose  turi  būti  pateikiama  informacija  apie  už  gyvūnus
atsakingą fizinį arba juridinį asmenį. Paraiškoje taip pat pateikiama informacija apie
atskirtą  ūkį,  kuris  yra  numatytas,  arba  apie  tikslą,  kuriam  gyvūnai  laikomi.23

(SJVFS 2024:22).

21 skirsnis.  Avis  ar  ožkas  laikantiems  veiklos  vykdytojams  leidžiama  Komisijos
deleguotojo  reglamento  (ES) 2019/2035  III  priedo  c–f  punktuose  išvardytas
identifikavimo  priemones  pakeisti  įprastiniu  ausies  įsagu  arba  įprastine  čiurnos
juosta, kaip nurodyta to reglamento III priedo a arba b punkte. Tačiau identifikavimo
priemonės negali būti pakeistos, jei gyvūnus ketinama vežti į kitą valstybę narę.

Veiklos vykdytojai, laikantys avis ir ožkas, kurios po penėjimo kitame ūkyje turi
būti vežamos į Švedijos skerdyklą iki 12 mėnesių amžiaus, Komisijos deleguotojo
reglamento  (ES) 2019/2035  45  straipsnio  2  dalyje  numatytas  identifikavimo
priemones  gali  pakeisti  bent  vienu  įprastiniu  ausies  įsagu  arba  įprastine  čiurnos
juosta, kaip nurodyta to reglamento III priedo a ir b punktuose. Ženklinant turi būti
aiškiai,  įskaitomai  ir  nenutrinamai  nurodomas  unikalus  ūkio,  kuriame  atvestas
gyvūnas, registracijos numeris arba gyvūno identifikavimo kodas.

22 skirsnis. Veiklos vykdytojai,  laikantys galvijus,  avis, ožkas, kiaules,  elninius ir
kupranugarinius,  gali  gauti  Švedijos  žemės  ūkio  valdybos  jiems  skirtas
identifikavimo priemones. Užsakymai atliekami per gamintojus, kurių identifikavimo
priemones patvirtino Švedijos žemės ūkio valdyba. Tačiau, jei gyvūnai buvo įvežti iš
trečiosios šalies ar teritorijos arba jei galvijai buvo atvežti iš kitos valstybės narės,
užsakymas pateikiamas tiesiogiai Švedijos žemės ūkio valdybai.

Galvijų ir arklinių šeimos gyvūnų identifikavimo dokumentai

23 skirsnis.  Paraiškoje  gauti  galvijų  identifikavimo  dokumentą  pagal  Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 112 straipsnio b punktą nurodomas
visas gyvūnų identifikavimo numeris. Švedijos žemės ūkio valdyba paraišką gauna
ne vėliau kaip likus septynioms dienoms iki gyvūnų perkėlimo į kitą valstybę narę.

Veiklos vykdytojas Švedijos žemės ūkio valdybai sumoka 150 SEK mokestį už
kiekvieną išduotą identifikavimo dokumentą.

24 skirsnis. Paraiška gauti Švedijoje gimusių arklinių šeimos gyvūnų identifikavimo
dokumentą pateikiama tokius dokumentus išduodančiai įstaigai ne vėliau kaip:

1. gruodžio 31 d., jei kumeliukas gimė nuo tų pačių metų sausio 1 d. iki birželio
30 d., arba

23 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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2. per šešis mėnesius, jei kumeliukas gimė nuo liepos 1 d. iki gruodžio 31 d.

25 skirsnis.  Pagal  Europos Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429 108
straipsnio 5 dalies c punktą Švedijos žemės ūkio valdyba gali paskirti įstaigas, kurios
išduoda  laikomų arklinių  šeimos  gyvūnų  identifikavimo  dokumentus.  Raštiškame
įgaliojime išduoti tokius dokumentus turi būti aprašytos užduotys, kurias turi atlikti
išduodančioji įstaiga, ir sąlygos, kuriomis ji gali jas atlikti.

Juridinis  asmuo, norintis  gauti  leidimą išduoti  laikomų arklinių šeimos gyvūnų
identifikavimo dokumentus, gali kreiptis į Švedijos žemės ūkio valdybą.24 Paraiškoje
turi būti pateikta ši informacija:

1. pavadinimas,  adresas,  el. pašto  adresas,  telefono  numeris  ir  organizacijos
numeris;

2. pareiškimas,  kuriame nurodoma,  kaip  paraišką  teikiantis  subjektas  atitinka
šiuos reikalavimus:

a) išduodančioji įstaiga turi turėti ekspertinių žinių, įrangą ir infrastruktūrą,
būtinų identifikavimo dokumentams išduoti;

b) išduodančioji  įstaiga  turi  turėti  pakankamai  tinkamos  kvalifikacijos  ir
patyrusių darbuotojų;

c) išduodančioji  įstaiga turi  būti  nešališka ir  be jokių interesų konfliktų,
susijusių su identifikavimo dokumentų išdavimu.

26 skirsnis.  Grynaveislių  veislinių  gyvūnų  veisimo  organizacija,  pripažinta  pagal
2016 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/1012 dėl
zootechninių ir genealoginių reikalavimų, taikomų grynaveislių veislinių gyvūnų ir
hibridinių  veislinių  kiaulių  veisimui,  prekybai  jais  bei  jų  genetinės  medžiagos
produktais  ir  jų  įvežimui  į  Sąjungą,  kuriuo  iš  dalies  keičiami  Reglamentas  (ES)
Nr. 652/2014, Tarybos direktyvos 89/608/EEB ir 90/425/EEB bei panaikinami tam
tikri  gyvūnų  veisimo  srities  aktai  („Gyvūnų  veisimo  reglamentas“)25,  ir  įgaliota
išduoti  identifikavimo  dokumentus  pagal  25 skirsnį,  gali  apriboti  išdavimą  ir
tvarkymą  tik  arklinių  šeimos  gyvūnams,  kuriems  taikoma  veisimo  organizacijos
patvirtinta  veisimo programa.  Tačiau  tokia  grynaveislių  veislinių  gyvūnų veisimo
organizacija negali atsisakyti išduoti identifikavimo dokumento remdamasi tuo, kad
pareiškėjas nėra šios grynaveislių veislinių gyvūnų veisimo organizacijos narys.

27 skirsnis. Įstaiga, įgaliota išduoti identifikavimo dokumentus pagal 25 skirsnį, ima
mokestį, atitinkantį patirtas išlaidas.

Registravimas

28 skirsnis.  Veiklos  vykdytojai,  kurie  saugo  Europos  Parlamento  ir  Tarybos
reglamento  (ES) 2016/429 102–105 straipsniuose  nurodytus  įrašus,  juos  saugo ne
trumpiau kaip trejus metus. (SJVFS 2024:22).

29  skirsnis.  Ūkiuose,  kuriuose  laikomi  gyvūnai,  išskyrus  galvijus,  kiaules,  avis,
ožkas, naminius paukščius ir ūkiuose auginamus medžiojamuosius gyvūnus, šių kitų
rūšių gyvūnams netaikomas reikalavimas registruoti Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/429 102 straipsnio 1 dalyje numatytą informaciją.

24 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
25 OL L 171, 2016 6 29, p. 66 (Celex 32016R1012).
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Vežėjai, vykdantys judėjimą šalies viduje, kuriems netaikomas 2004 m. gruodžio
22 d.  Tarybos  reglamentas  (EB)  Nr. 1/2005  dėl  gyvūnų  apsaugos  juos  vežant  ir
atliekant  susijusias  operacijas  ir  iš  dalies  keičiantis  Direktyvas  64/432/EEB  ir
93/119/EB  ir  Reglamentą  (EB)  Nr. 1255/9726,  yra  atleidžiami  nuo  pareigos
registruoti  informaciją,  numatytą  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento
(ES) 2016/429 104 straipsnio 1 dalyje.

30 skirsnis. Įrašai pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429
102  straipsnį  ir  Komisijos  deleguotojo  reglamento 2019/2035  22–23 straipsnius
chronologiškai saugomi ūkiuose, kuriuose laikomi galvijai,  avys, ožkos ir kiaulės.
Informacija registruojama žurnale per 48 valandas nuo pasikeitimo.

Tais atvejais, kai galvijai, avys, ožkos ar kiaulės perkeliamos iš veiklos vykdytojo
ūkio, esančio šalyje, kurioje yra ganyklos, įvykius reikia pažymėti tik ūkyje, kuriame
gyvūnai nuolat laikomi, tvarkomuose įrašuose. Tai taikoma, jei galvijai, avys, ožkos
ar  kiaulės,  priklausantys  bet  kuriam  kitam  veiklos  vykdytojui,  nėra  laikomi
ganyklose.

Pranešimas apie judėjimą ir t. t.

31  skirsnis.  Dėl  informacijos  teikimo  Švedijos  žemės  ūkio  valdybai  pagal  32–
37 skirsnius pasirašo veiklos vykdytojas arba jo atstovas popieriuje arba elektroniniu
būdu.

Informacijos apie galvijus teikimas

32  skirsnis.  Informacija  apie  galvijus  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos
reglamento (ES) 2016/429 102 straipsnio 4 dalies b punktą ir 112 straipsnio d punktą
teikiama Švedijos žemės ūkio valdybai arba Švedijos žemės ūkio valdybos paskirtai
organizacijai.27

Veiklos vykdytojai,  laikantys galvijus ir  tvarkantys  apskaitą,  neprivalo pranešti
apie  gyvūnų  judėjimą  tarp  savo  ūkių,  esančių  tose  pačiose  ar  gretimose
savivaldybėse. Tai netaikoma skerdyklų veiklos vykdytojams.

Veiklos vykdytojai,  kuriems netaikoma antroje  pastraipoje numatyta pranešimo
išimtis ir kurie laikinai perkelia gyvūnus iš savo ūkio, praneša, kad gyvūnų laikinai
nėra. Veiklos vykdytojai, gaunantys tokius gyvūnus į savo ūkį, registruoja gyvūnų
atsiradimą arba praneša apie jų laikiną buvimą.

Pranešimas pateikiamas ne vėliau kaip per septynias dienas nuo laikomų gyvūnų
skaičiaus  pasikeitimo.  Apie  veršelio  atsivedimą  pranešama  ne  vėliau  kaip  per
septynias dienas nuo ženklinimo.

Skerdykloje paskerstų gyvūnų atveju informacija teikiama pagal Švedijos žemės
ūkio valdybos taisykles (SJVFS 2016:25) dėl skerdyklų pranešimų apie paskerstus
gyvūnus teikimo. (SJVFS 2024:22).

33  skirsnis.  Pateikiant  pranešimą,  be  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES)
2019/2035 42 straipsnyje nurodytos informacijos,  nurodoma gyvūno lytis  ir  ūkyje
esančių  gyvūnų  skaičiaus  pasikeitimo  priežastis.  Jei  priežastis  yra  atsivedimas,
pranešime taip pat pateikiama tokia informacija:

1. gimimo data,
2. motinos identifikavimo kodas ir

26 OL L 3, 2005 1 5, p. 1 (Celex 32005R0001).
27 Daugiau informacijos apie tai, kaip parengti pranešimą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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3. veršelio veislė (naudojami 1 priedėlyje nurodyti kodai).
Vežant galvijus į Švediją ir iš jos ir įvežant arba eksportuojant, siunčiančioji arba

paskirties šalis nurodoma pagal 2 priedėlį, užuot pateikus ūkio registracijos numerį.
Jei  pasikeičia  gyvūno  identifikavimo  numeris  pagal  Komisijos  deleguotojo
reglamento (ES) 2019/2035 81 straipsnį, veiklos vykdytojas taip pat nurodo naują
identifikavimo numerį.

34 skirsnis. Kai veršeliai gimsta kitame ūkyje nei tas, kuriame yra nuolat laikoma
motina,  nurodomas  veršelio  registracijos  numeris,  kuriuo  jis  pažymėtas  pagal
15 skirsnį.

Informacijos apie avis ir ožkas teikimas

35  skirsnis.  Pranešimas  apie  avių  ir  ožkų  judėjimą  pagal  Europos  Parlamento  ir
Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429  113 straipsnį  teikiamas  Švedijos  žemės  ūkio
valdybai  arba  Švedijos  žemės  ūkio  valdybos  paskirtai  organizacijai.28 Pranešimas
pateikiamas ne vėliau kaip per 7 dienas nuo gyvūnų atvežimo ar išsiuntimo.

Vežant avis ir ožkas į Švediją ir iš jos bei įvežant ar eksportuojant, siunčiančioji
arba  paskirties  šalis  nurodoma  pagal  2 priedėlį,  užuot  pateikus  ūkio  registracijos
numerį.

Veiklos vykdytojai,  laikantys avis ir ožkas, neprivalo pranešti apie vežimą tarp
savo ūkių, esančių tose pačiose ar gretimose savivaldybėse. Tai netaikoma skerdyklų
veiklos vykdytojams.

Skerdykloje paskerstų gyvūnų atveju informacija teikiama pagal Švedijos žemės
ūkio valdybos taisykles (SJVFS 2016:25) dėl skerdyklų pranešimų apie paskerstus
gyvūnus teikimo.

Informacijos apie kiaules teikimas

36  skirsnis.  Pranešimas  apie  ūkį,  kuriame  laikomos  kiaulės,  pagal  Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 115 straipsnio c punktą teikiamas
Švedijos  žemės  ūkio  valdybai  arba  Švedijos  žemės  ūkio  valdybos  paskirtai
organizacijai.  Pranešimas  pateikiamas  ne  vėliau  kaip  per  septynias  dienas  nuo
gyvūnų perkėlimo.

Veiklos vykdytojai,  laikantys kiaules,  neprivalo pranešti  apie kiaulių vežimą iš
vieno ūkio į kitą tose pačiose ar gretimose savivaldybėse. Tai netaikoma skerdyklų
veiklos vykdytojams.

Skerdykloje paskerstų kiaulių atveju informacija teikiama pagal Švedijos žemės
ūkio valdybos taisykles (SJVFS 2016:25) dėl skerdyklų pranešimų apie paskerstus
gyvūnus teikimo.

37 skirsnis. Veiklos vykdytojai, gaunantys kiaules iš kitos valstybės narės, trečiosios
šalies  ar  teritorijos,  pateikia  išsamią  informaciją  apie  kilmės  ūkio  adresą  ir
veterinarijos sertifikato, pridedamo prie kiaulių ar kiaulių grupės, numerį.

Veiklos  vykdytojai,  siunčiantys  kiaules  į  kitą  valstybę  narę,  trečiąją  šalį  ar
teritoriją, nurodo paskirties šalį ir veterinarijos sertifikato, pridedamo prie kiaulių ar
kiaulių grupės, numerį.

28 Daugiau informacijos apie tai, kaip parengti pranešimą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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Teikiant  informaciją  pagal  pirmą  ir  antrą  pastraipas,  Komisijos  deleguotojo
reglamento  (ES) 2019/2035  56  straipsnio  b  punkto  ii papunktyje  nurodytos
informacijos teikti nereikia.

Judėjimas

Naminių paukščių judėjimas

38 skirsnis. Vienadieniai paukščiukai, įtrauktini į veislinių naminių paukščių pulkus
arba maistinių naminių paukščių pulkus, kurie vežami į Švediją, gaunami iš veislinių
naminių paukščių perinių kiaušinių, kurie buvo ištirti taip:

1. Vienadienių paukščiukų kilmės pulkas 15 dienų iki išsiuntimo izoliuojamas.
2. Mikrobiologinio  tyrimo  rezultatai  turi  būti  neigiami  dėl  visų  salmonelių

serotipų.  Mėginių  ėmimo  metodas  ir  imtinų  mėginių  skaičius  nustatyti  3
priedėlyje.

Prie pirmoje pastraipoje nurodytų vienadienių paukščiukų pridedami sertifikatai
pagal  2003 m.  rugsėjo  8 d.  Komisijos  sprendimo 2003/644/EB,  nustatančio
papildomas garantijas dėl salmonelių Suomijai ir Švedijai skirtoms veislinių naminių
paukščių ir vienadienių viščiukų, skirtų įleidimui į veislinių naminių paukščių pulkus
ir produkcinių naminių paukščių pulkus, siuntoms, 5 straipsnį29.

39 skirsnis.  Veisliniai  naminiai  paukščiai,  vežami  į  Švediją,  turi  būti  ištirti
mikrobiologiniu tyrimu kilmės pulke paėmus mėginius taip, kaip nurodyta toliau.

1. Pulkas, iš kurio kilę gyvūnai, prieš išsiuntimą turi būti izoliuojamas 15 dienų.
2. Mikrobiologinio  tyrimo  rezultatai  turi  būti  neigiami  dėl  visų  salmonelių

serotipų.  Mėginių  ėmimo  metodas  ir  imtinų  mėginių  skaičius  nustatyti  3
priedėlyje.

Prie  veislinių  naminių  paukščių,  skirtų  siųsti  į  Švediją,  pridedamas  Komisijos
sprendimo 2003/644/EB 3 straipsnyje numatytas sertifikatas.

40 skirsnis.  Vežant  į  Švediją,  turi  būti  atliktas  vištų  dedeklių  mikrobiologinis
tyrimas, paimant mėginius iš kilmės pulko. Mėginių ėmimo tikslais pulkas, iš kurio
kilę gyvūnai, turi būti:

1. izoliuotas dvi savaites iki išsiuntimo,
2. mėginiai paimti ne anksčiau kaip prieš 10 dienų iki išsiuntimo ir
3. ištyrus mėginius gauti neigiami rezultatai dėl invazinių salmonelių serotipų,

kaip nurodyta 4 priedėlyje.
Prie siųsti į Švediją skirtų vištų dedeklių pridedamas sertifikatas, kaip numatyta

2004 m.  kovo  1 d.  Komisijos  sprendimo 2004/235/EB,  nustatančio  papildomas
garantijas  dėl  salmonelių  į  Suomiją  ir  Švediją  siunčiamoms dedeklėms vištoms30,
3 straipsnyje.

41 skirsnis. Skersti skirti naminiai paukščiai, kai jie vežami į Švediją, turi būti ištirti
mikrobiologiniais tyrimais kilmės ūkyje paėmus mėginius ir turi būti gauti neigiami
rezultatai  dėl  salmonelių.31 Mėginiai  iš  pulko  turi  būti  paimti  per  14  dienų  iki
skerdimo. Mėginiai imami pagal 3 priedėlį.

Skersti skirti naminiai paukščiai, kai jie siunčiami į Švediją, turi turėti sertifikatą
pagal 1995 m. birželio 22 d. Tarybos sprendimo 95/410/EB, nustatančio Suomijai ir
29 OL L 228, 2003 9 12, p. 29 (Celex 32003D0644).
30 OL L 72, 2004 3 11, p. 86 (Celex 32004D0235).
31 Žr. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 273 straipsnį.
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Švedijai skirtų skerstinų naminių paukščių mikrobiologinio tyrimo, imant mėginius
jų kilmės įmonėse, taisykles, 3 straipsnį.32, 33

42  skirsnis.  38–41 skirsniuose  nustatyti  reikalavimai  netaikomi  pulkams,  kuriems
taikoma  salmonelių  kontrolės  programa,  kurią  Komisija  pripažino  lygiaverte
Švedijos įgyvendinamai programai.

Laukinių sausumos gyvūnų judėjimas

43  skirsnis.  Leidimo  perkelti  laukinius  sausumos  gyvūnus  reikalavimai  nustatyti
Europos Parlamento  ir  Tarybos reglamento  (ES) 2016/429 155 straipsnio  1 dalies
e punkte. Išankstinio pranešimo reikalavimai  ir  veiklos vykdytojų pareiga pranešti
apie  laukinių  sausumos  gyvūnų  perkėlimą  nustatyti  2019 m.  gruodžio  17 d.
Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/688,  kuriuo  Europos  Parlamento  ir
Tarybos  reglamentas  (ES) 2016/429  papildomas  gyvūnų  sveikatos  reikalavimais,
taikomais  Sąjungoje  perkeliamiems  sausumos  gyvūnams  ir  vežamiems  periniams
kiaušiniams34,  104  ir  105  straipsniuose.  Prašymas  išduoti  leidimą  perkelti  ir
pranešimas apie judėjimą pateikiamas Švedijos žemės ūkio valdybai.35

43a skirsnis. Iki 2028 m. balandžio 20 d. draudžiama perkelti šernus
1. visoje Švedijos teritorijoje,
2. iš visos Švedijos teritorijos į

a) kitas Europos Sąjungos valstybes nares ir
b) trečiąsias šalis.

Pirmoje  pastraipoje  sąvoka  „šernas“  reiškia  laukinius  Sus  scrofa  ssp. rūšies
gyvūnus.  Pabėgusios  naminės  kiaulės  (Sus  scrofa  domestica) neįtraukiamos.
(SJVFS 2024:3).

44 skirsnis panaikintas (SJVFS 2024:18).

Šiaurinių elnių perkėlimas tarp Švedijos ir Norvegijos36

44a  skirsnis.  Nukrypstant  nuo  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)
2016/429 126 straipsnio 1 dalies d punkto, naminiai gyvūnai gali būti perkeliami iš
Švedijos ir Norvegijos pagal samių kilmės veiklos vykdytojams suteiktas šiaurinių
elnių ganymo teises be veterinarijos sertifikato ir išankstinio pranešimo pagal minėto
reglamento 143 ir 152 straipsnius. Gyvūnų sveikatos reikalavimų, nustatytų minėto
reglamento  126  straipsnio  2  dalyje  ir  130  straipsnyje  bei  Komisijos  deleguotojo
reglamento  (ES)  2020/688  26  straipsnyje,  laikytis  nebūtina.  Be  to,  prie  gyvūnų,
ganymo tikslais perkeliamų ne transporto priemonėmis pagal šio straipsnio 1 dalį,
nereikia  pridėti  savideklaracijos  dokumento,  numatyto  minėto  reglamento  151
straipsnyje.  Nukrypti  leidžiančios  nuostatos  taikomos,  jei  laikomasi  kitų  gyvūnų
sveikatos perkėlimo reikalavimų, o perkėlimo tikslas – užtikrinti, kad gyvūnai:

1. ganomi  šiaurinių  elnių  ganymo  plote,  kurį  kartu  naudoja  Švedijos  ir
Norvegijos samiai, vėliau būtų grąžinami į kilmės valstybę, arba

32 OL L 243, 1995 10 11, p. 25 (Celex 31995D0410).
33 Žr. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 273 straipsnį.
34 OL L 174, 2020 6 3, p. 140 (Celex 32020R0688).
35 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti pranešimą, galima rasti Švedijos žemės ūkio tarybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
36 Taip pat žr. 2021 m. rugsėjo 30 d. Švedijos, Norvegijos ir Suomijos susitarimą.
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2. dalyvaujantys parodoje, sporto ir kultūros renginyje ar panašiame renginyje
Švedijos ir Norvegijos šiaurinių elnių ganymo teritorijoje,  būtų per dešimt
dienų nuo pirmojo sienos kirtimo dienos grąžinti į kilmės valstybę.

Prie gyvūnų, vežamų iš vienos Švedijos ir Norvegijos šiaurinių elnių auginimo
teritorijos  į  kitą  dalyvauti  parodoje,  sporto,  kultūriniame  ar  panašiame renginyje,
pridedami su renginiu susiję dokumentai.

Nukrypti  leidžiančios  nuostatos,  susijusios  su  veterinarijos  sertifikatais,
išankstiniu pranešimu ir gyvūnų sveikatos reikalavimais pagal pirmą pastraipą, taip
pat taikomos, jei judėjimas vyksta tarp skirtingų Norvegijos teritorijų ir yra susijęs su
tranzitu  transporto  priemonėmis  per  Švediją  ir  Suomiją  nesustojant.
(SJVFS 2021:33).

Arklių perkėlimas tarp Norvegijos ir Švedijos netoli sienos tam tikrais tikslais37

44b skirsnis. Arkliai gali būti perkeliami tarp Švedijos ir Norvegijos netoli sienos be
veterinarijos  sertifikato  ir  išankstinio  pranešimo  pagal  Europos  Parlamento  ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/429 143 straipsnio 1 dalį ir 152 straipsnį. Turi būti
laikomasi 44c skirsnyje nurodytų sąlygų.

Švedijos ir Norvegijos dalys, kurios pagal pirmą pastraipą laikomos esančiomis
netoli sienos, yra šios:

1. Norvegijoje:  Bamle,  Skien,  Kongsberg,  Øvre  Eiker,  Modum,  Ringerike,
Søndre  Land,  Nordre  Land,  Lillehammer,  Øyer,  Ringebu,  Stor-Elvdal,
Alvdal,  Tynset,  Rennebu,  Orkanger,  Ørland,  Åfjord,  Osen,  Flatanger,
Nærøysund savivaldybės ir visos savivaldybės į rytus nuo jų, taip pat Oslo,
Nordland ir Finnmark apskritys;

2. Švedijoje:  Kiruna,  Gällivare,  Jokkmokk,  Arjeplog,  Sorsele,  Storuman,
Vilhelmina ir Dorotea savivaldybės ir Jämtland, Dalarna, Värmland ir Västra
Götaland apskritys (SJVFS 2024:3).

44c  skirsnis.  Arklių  perkėlimas  pagal  44b  skirsnį  leidžiamas  toliau  nurodytomis
sąlygomis.

1. Kilmės ūkis ir paskirties ūkis yra netoli sienos; kilmės ūkis yra ūkis, kuriame
arklys paprastai laikomas ir registruojamas.

2. Perkėlimo  tikslas –  arklio  naudojimas  rekreaciniais  tikslais  arba  dalyvauti
parodose,  sporto,  kultūriniuose  ar  panašiuose  renginiuose  arba  dirbti  ar
ganytis  netoli  sienos,  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento
(ES) 2016/429  139 straipsnio  1 dalyje  numatytas  nukrypti  leidžiančias
nuostatas.

3. Per pastarąsias 15 dienų iki perkėlimo ir po išvežimo iš kilmės ūkio arkliai
neturėjo sąlyčio su infekcinėmis ligomis sergančiais arkliais.

4. Be informacijos, kurią reikia pateikti savideklaracijos dokumente, su kuriuo
turi  būti  vežamas arklys pagal  Europos Parlamento  ir  Tarybos reglamento
(ES) 2016/429 151 straipsnį, veiklos vykdytojas raštu pareiškia,  kad arklys

37 Taip pat žr. 2023 m. vasario 10 d. Švedijos ir Norvegijos susitarimą.
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neturėjo sąlyčio su infekcinėmis ligomis sergančiais arkliais per 15 dienų iki
perkėlimo dienos.

5. Arklys grąžinamas į  kilmės šalį  per 10 dienų nuo pirminio sienos kirtimo
dienos. Ganymui taikomas 30 dienų laikotarpis. (SJVFS 2024:3).

Registruotų arklinių šeimos gyvūnų judėjimas tarp Švedijos,  Danijos,  Suomijos  ir
Norvegijos

44d skirsnis. Registruoti  arklinių šeimos gyvūnai gali  būti perkeliami iš Švedijoje
esančio  ūkio  į  Danijoje,  Suomijoje  ar  Norvegijoje  esantį  ūkį  be  veterinarijos
sertifikato, jei tenkinamos visos toliau nurodytos sąlygos.

1. Perkeliama iš ūkio, kuriame arklinių šeimos gyvūnas įprastai laikomas ir
yra įregistruotas pagal centrinę arklinių šeimos gyvūnų duomenų bazę38.

2. Arklinių  šeimos  gyvūnas  dalyvauja  parodose,  sporto,  kultūros  ar
panašiuose renginiuose Danijoje, Suomijoje arba Norvegijoje.

3. Arklinių  šeimos  gyvūnas  atitinka  perkėlimo  sveikatos  reikalavimus,
nustatytus Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 124–
127  ir  130 straipsniuose  ir  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES)
2020/688 22 straipsnyje.

4. Perkėlimas  registruojamas  TRACES  NT39 (ES  bendroje  skaitmeninėje
sistemoje,  skirtoje,  be  kita  ko,  gyvų  gyvūnų  siuntoms  sekti  ir  stebėti)
naudojant komercinį dokumentą (DOCOM), kuriame kaip paskirties vieta
nurodytas ūkis,  kuriame vyksta renginys.  DOCOM lydi arklinių šeimos
gyvūną visos kelionės metu.

5. Arklinių šeimos gyvūnas turi būti grąžintas į kilmės ūkį per 10 dienų nuo
išvežimo dienos.

Arklinių šeimos gyvūnai, kurie pagal pirmą pastraipą keliavo iš Švedijos į Daniją,
Suomiją  arba  Norvegiją,  gali  grįžti  į  kilmės  ūkį  be  veterinarijos  sertifikato  turint
originalų DOCOM. (SJVFS 2024:18).

44e skirsnis.  Registruoti  arklinių šeimos gyvūnai gali  būti  perkeliami iš  Danijoje,
Suomijoje  ar  Norvegijoje  esančio  ūkio  į  Švedijoje  esantį  ūkį  be  veterinarijos
sertifikato, jei tenkinamos visos toliau nurodytos sąlygos.

1. Perkeliama iš ūkio, kuriame arklinių šeimos gyvūnas įprastai laikomas ir
yra įregistruotas pagal centrinę arklinių šeimos gyvūnų duomenų bazę40.

2. Arklinių  šeimos  gyvūnas  dalyvauja  parodose,  sporto,  kultūros  ar
panašiuose renginiuose Norvegijoje.

3. Arklinių  šeimos  gyvūnas  atitinka  perkėlimo  sveikatos  reikalavimus,
nustatytus Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 124–
127  ir  130 straipsniuose  ir  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES)
2020/688 22 straipsnyje.

4. Perkėlimas  registruojamas  TRACES  NT41 (ES  bendroje  skaitmeninėje
sistemoje,  skirtoje,  be  kita  ko,  gyvų  gyvūnų  siuntoms  sekti  ir  stebėti)
naudojant komercinį dokumentą (DOCOM), kuriame kaip paskirties vieta
nurodytas ūkis,  kuriame vyksta renginys.  DOCOM lydi arklinių šeimos
gyvūną visos kelionės metu.

38 Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 109 straipsnio 1 dalies d punktas.
39 Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/625 133 straipsnio 4 dalis.
40 Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 109 straipsnio 1 dalies d punktas.
41 Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/625 133 straipsnio 4 dalis.
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5. Arklinių šeimos gyvūnas turi būti grąžintas į kilmės ūkį per 10 dienų nuo
išvežimo dienos.

Arklinių šeimos gyvūnai, kurie pagal pirmą pastraipą keliavo iš Danijos, Suomijos
ar  Norvegijos  į  Švediją,  gali  grįžti  į  kilmės  ūkį  be  veterinarijos  sertifikato  turint
originalų DOCOM. (SJVFS 2024:18).

Avių, ožkų ir kiaulių judėjimas

45 skirsnis. Vežimo dokumentas, skirtas avims ir ožkoms, kaip nurodyta Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 113 straipsnio 1 dalies b punkte, ir
kiaulėms, kaip nurodyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429
115 straipsnio b punkte, vežti į skerdyklas, gali būti Švedijos žemės ūkio valdybos
patvirtintas įvežimo dokumentas.42

Galvijų ir kiaulių vežimas į ūkius, kuriems taikoma Švedijos privaloma salmonelių
kontrolės programa

46 skirsnis. Galvijai  ir  kiaulės,  kuriems netaikoma Švedijos privaloma salmonelių
kontrolės programa arba lygiavertė  programa, siekiant,  kad jie būtų įtraukti  į  ūkį,
kuriam taikoma Švedijos programa, kartu su kitais gyvūnais, laikomi izoliuoti ir per
tą  laikotarpį  imami  mėginiai  ir  gaunami  neigiami  rezultatai  dėl  salmonelių.  Du
išmatų mėginių rinkiniai imami ne rečiau kaip kas dvi savaites. Jei bakteriologiniais
tyrimais nustatoma salmonelių, gyvūnai toliau izoliuojami.

Pirmos pastraipos nuostatos dėl izoliavimo taikomos net ir tuo atveju, jei veiklos
vykdytojo ūkyje anksčiau nebuvo kiaulių ar galvijų.

Izoliavimas ir mėginių ėmimas atliekamas pagal Švedijos žemės ūkio valdybos
nurodymus.  Mėginius  ima  Švedijos  žemės  ūkio  valdybos  paskirtas  veterinarijos
gydytojas.

Veterinarijos  gydytojas,  imantis  mėginius,  kaip  nurodyta  trečioje  pastraipoje,
siunčia mėginius į laboratoriją analizei atlikti. Veterinarijos gydytojas užtikrina, kad
analizę  atliekanti  laboratorija  atitiktų EN ISO 6579-1 standartą  ir  būtų akredituota
atlikti šią užduotį pagal tą patį standartą.

Genetinės medžiagos produktų ir gyvūnų donorų judėjimas

47 skirsnis.  Avių  ir  ožkų  spermos,  kuri  nebuvo  surinkta,  paruošta  ir  saugoma
patvirtintuose genetinės medžiagos produktų ūkiuose, siuntos tam tikrais atvejais ir
gavus  išankstinį  leidimą  gali  būti  vežamos  į  Švediją  iš  kitų  valstybių  narių.  Tai
nustatyta 2019 m. gruodžio 17 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2020/686,
kuriuo dėl genetinės medžiagos produktų ūkių patvirtinimo, atsekamumo ir gyvūnų
sveikatos reikalavimų, taikomų Sąjungoje vežamiems tam tikrų laikomų sausumos
gyvūnų  genetinės  medžiagos  produktams,  papildomas  Europos  Parlamento  ir
Tarybos reglamentas (ES) 2016/429, 13 straipsnyje.43

Prašymas  vežti  pirmoje  pastraipoje  nurodytas  siuntas  į  Švediją  pateikiamas
Švedijos  žemės ūkio valdybai.44 Prašyme pateikiama informacija  apie  atitinkamus
veiklos  vykdytojus  ir  paaiškinimas,  kaip  laikomasi  Deleguotojo  reglamento
13 straipsnio reikalavimų.

42 Daugiau informacijos apie judėjimo dokumentų šabloną rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
43 OL L 174, 2020 6 3, p. 1 (Celex 32020R0686).
44 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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48  skirsnis.  Paraiška  dėl  patvirtinimo  pagal  Komisijos  deleguotojo  reglamento
(ES) 2020/686 19 straipsnį, kuriuo nukrypstama nuo gyvūnų sveikatos reikalavimų,
taikomų galvijų donorams, kuiliams, avims, ožkoms ir arklinių šeimos gyvūnams,
skirtiems vežti iš vieno spermos surinkimo centro į kitą, pateikiama Švedijos žemės
ūkio  valdybai.  Paraiškoje  pateikiama  informacija  apie  kilmės  spermos  surinkimo
centrą ir priimantį spermos surinkimo centrą bei rūšis, kurios turi būti vežamos. Jei
perkeliami arklinių šeimos gyvūnai donorai, paraiškoje taip pat nurodoma, ar arklinių
šeimos  gyvūnams  buvo  taikyta  tyrimų  programa,  kaip  nurodyta  19  straipsnio  1
dalyje.45

49  skirsnis.  Leidžiama  atlikti  laboratorinius  tyrimus  karantino  patalpose,  kaip
numatyta  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/686  25 straipsnyje.  Šio
reglamento  25  straipsnio  2 dalyje  nustatytos  tokių  tyrimų  sąlygos.  Šia  galimybe
besinaudojantys  veiklos  vykdytojai  tai  nurodo  ūkio  standartinėse  veiklos
procedūrose,  nurodytose  Komisijos  įgyvendinimo  reglamento  (ES) 2020/999
3 straipsnio 1 dalies b punkto v papunktyje.

50  skirsnis.  Išankstinio  genetinės  medžiagos  produktų  siuntos  į  genų  banką
patvirtinimo  paraiška  pagal  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/686
45 straipsnį pateikiama Švedijos žemės ūkio valdybai ir joje nurodoma:

1. išsami  informacija  apie  siunčiantįjį  ir  priimantįjį  genų  banką  ir  genetinės
medžiagos produktą, dėl kurio teikiama paraiška,

2. priimančiojo genų banko Švedijoje veiklos vykdytojo garantija, kad genetinės
medžiagos produktai naudojami tik laikomų sausumos gyvūnų, kuriems buvo
įsteigtas  genų  bankas,  genetiniams  ištekliams  išsaugoti  ex  situ  ir  tvariai
naudoti, ir

3. priimančiojo genų banko veiklos vykdytojo aprašymas, kaip jis gali užtikrinti,
kad  genetinės  medžiagos  produktams nekiltų  snukio  ir  nagų ligos,  galvijų
maro viruso infekcijos ar kitų į sąrašą įtrauktų ligų rizika.46

51 skirsnis. Paraiška dėl genetinės medžiagos produktų vežimo iš Švedijos į genų
bankus  kitoje  valstybėje  narėje  pagal  Komisijos  deleguotojo  reglamento
(ES) 2020/686 45 straipsnį teikiama Švedijos žemės ūkio valdybai ir joje nurodoma:

1. išsami  informacija  apie  siunčiantįjį  ir  priimantįjį  genų  banką  ir  genetinės
medžiagos produktą, dėl kurio teikiama paraiška, ir

2. išankstinis  rašytinis  paskirties  valstybės  narės  kompetentingos  institucijos
sutikimas,  skirtas  siunčiančiojo  ūkio  veiklos  vykdytojui,  kad  institucija
priimtų tame straipsnyje nurodytų genetinės medžiagos produktų siuntą.47

Specialios  gyvūnų  ir  genetinės  medžiagos  produktų  judėjimo  mokslo  tikslais
nuostatos

52 skirsnis.  Paraiška dėl  genetinės  medžiagos  produktų  vežimo į  Švediją  mokslo
tikslais  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429  165
straipsnį  ir  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/686  44 straipsnio  2 dalį
teikiama Švedijos žemės ūkio valdybai. Paraiškoje turi būti pateikta ši informacija:
45 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
46 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
47 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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1. paskirties vieta ir kilmės vieta,
2. mokslinis tikslas,
3. Reglamento (ES) 2016/429 9 straipsnio 1 dalies d punkte nurodytų į sąrašą

įtrauktų ligų rizikos mažinimo priemonės vežimo metu ir paskirties vietoje,
4. valstybės narės, per kurias bus perduodami genetinės medžiagos produktai, ir
5. paskirties ūkio veiklos vykdytojo, kuris gaus genetinės medžiagos produktus,

garantija, kad genetinės medžiagos produktus jis naudos tik mokslo reikmėms
sąlygomis,  kuriomis  užkertamas  kelias  Europos  Parlamento  ir  Tarybos
reglamento (ES) 2016/429 9 straipsnio 1 dalies d punkte nurodytų į sąrašą
įtrauktų ligų plitimui.48

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2020/686 44 straipsnio 1 dalies pirmoje
pastraipoje  nurodyta  genetinės  medžiagos  produktų  vežimo  į  kitą  valstybę  narę
paraiška pateikiama Švedijos žemės ūkio valdybai. Tokioje paraiškoje pateikiamas
išankstinis rašytinis paskirties valstybės narės kompetentingos institucijos sutikimas
priimti genetinės medžiagos produktų siuntą.49

53  skirsnis.  Paraiška  dėl  laikomų  sausumos  gyvūnų  perkėlimo  į  Švediją  mokslo
tikslais  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)  2016/429
138 straipsnį pateikiama Švedijos žemės ūkio valdybai. Paraiškoje turi būti pateikta
ši informacija:

1. paskirties vieta ir kilmės vieta,
2. mokslinis tikslas,
3. Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)  2016/429  9  straipsnio  1

dalies d punkte nurodytų į sąrašą įtrauktų ligų rizikos mažinimo priemonės
vežimo metu ir paskirties vietoje, ir

4. valstybės  narės,  per  kurias  vežami  sausumos  gyvūnai  arba  genetinės
medžiagos produktai.50

Nuostatos dėl transporto priemonių valymo ir dezinfekavimo

54 skirsnis. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2020/688 4 straipsnio b punkte
reikalaujama išvalyti  ir  dezinfekuoti  tam tikras  transporto priemones,  naudojamas
laikomiems  sausumos  gyvūnams  arba  periniams  kiaušiniams  vežti.  Reikalavimai
netaikomi siuntoms

1. ūkyje, jeigu:
a) vežami  gyvūnai  laikomi  ūkyje,  o  vežimą  atlieka  ūkio  veiklos

vykdytojas, ir
b) laikomiems sausumos gyvūnams vežti naudojamos transporto priemonės

prieš išvežant iš ūkio buvo išvalytos ir dezinfekuotos, ar
2. tarp ūkių Švedijoje, jei:

a) ūkiai priklauso tai pačiai tiekimo grandinei, apie kurią pranešta pagal 16
skirsnį, ir

b) transporto  priemonės,  naudojamos  laikomiems  sausumos  gyvūnams
vežti, yra valomos ir dezinfekuojamos kiekvienos dienos pabaigoje.

48 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
49 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
50 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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Įvežimas iš trečiųjų šalių ir eksportas

55 skirsnis. Bendrieji  gyvūnų ir genetinės medžiagos produktų įvežimo į Europos
Sąjungą iš  trečiųjų šalių ir  teritorijų  reikalavimai  nustatyti  Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/429 229 straipsnyje. 2020 m. sausio 30 d. Komisijos
deleguotajame reglamente (ES) 2020/692, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir
Tarybos  reglamento  (ES)  2016/429  taisyklės  dėl  tam  tikrų  gyvūnų,  genetinės
medžiagos produktų ir gyvūninių produktų siuntų įvežimo į Sąjungą ir jų gabenimo
bei tvarkymo įvežus, taip pat nustatyti reikalavimai dėl tam tikrų rūšių ir kategorijų
gyvūnų bei tam tikrų genetinės medžiagos produktų.51

56 skirsnis. Naminiai paukščiai, importuojami į Švediją iš trečiųjų šalių ar teritorijų,
atitinka 38–41 skirsnių reikalavimus.

Identifikavimo priemonės

57 skirsnis. Iš trečiųjų šalių ar teritorijų įvežami galvijai ženklinami identifikavimo
priemonėmis, kuriose nurodomas 2 priedėlyje pateiktas atitinkamas šalies kodas ir 13
skirsnio  pirmos  pastraipos  2  ir  3 punktuose  nurodyta  informacija.  Originalios
identifikavimo priemonės nepašalinamos. Apie užsienio ir Švedijos tapatybės  ryšį
pranešama Švedijos žemės ūkio valdybai.52

57 skirsnis.  Iš  trečiųjų  šalių  ar  teritorijų  įvežamos  avys  ir  ožkos  ženklinamos
identifikavimo priemonėmis, kuriose nurodomas 2 priedėlyje pateiktas atitinkamas
šalies  kodas  ir  13  skirsnio  pirmos  pastraipos  2 punkte  nurodyta  informacija.
Originalios  identifikavimo priemonės nepašalinamos. Tapatybė registruojama ūkio
žurnale, kad būtų aiškus ryšys tarp užsienio ir Švedijos tapatybės.53

58  skirsnis.  Iš  trečiųjų  šalių  ar  teritorijų  įvežamos  kiaulės  ženklinamos
identifikavimo priemonėmis,  kuriose nurodomas 2 priedėlyje  pateiktas atitinkamas
šalies kodas. Originalios identifikavimo priemonės nepašalinamos.

Tapatybė  registruojama  ūkio  žurnale,  kad  būtų  aiškus  ryšys  tarp  užsienio  ir
Švedijos tapatybės. 54

Leidimas įvežti tam tikrus gyvūnus ir genetinės medžiagos produktus

59 skirsnis.  Įvežimui  į  Švediją  iš  trečiųjų  šalių  ar  teritorijų  rūšių  ir  kategorijų
gyvūnams  ir  genetinės  medžiagos  produktams,  kuriems  netaikomos  Komisijos
deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/692 nuostatos,  reikalingas  Švedijos žemės ūkio
valdybos leidimas. Atlikdama tyrimą, Švedijos žemės ūkio valdyba, jei reikia, pagal
Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429  230  straipsnio  2  dalį,
nustatys,  ar  siunta  siunčiama  iš  tokios  trečiosios  šalies  arba  teritorijos,  iš  kurios
draudžiama įvežti  į  Sąjungą.  Švedijos  žemės  ūkio  valdyba  taip  pat  atliks  rizikos
vertinimą,  atsižvelgdama  į  234  straipsnio  1  dalies  reikalavimus  ir  235  ir  236
straipsniuose nustatytus veiksnius. Leidimui gali būti taikomos sąlygos.

51 OL L 174, 2020 6 3, p. 379 (Celex 32020R0692).
52 Daugiau informacijos apie tai, kaip pranešti apie ryšį, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
53 Daugiau informacijos apie tai, kaip pranešti apie ryšį, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
54 Daugiau informacijos apie tai, kaip pranešti apie ryšį, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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Leidimai  nereikalaujami  kiškinių,  graužikų  ir  tų  rūšių  gyvūnams,  kurie
reglamentuojami šio reglamento 62 skirsnyje.

60 skirsnis. Prašymą leisti įvežti Švedijos žemės ūkio valdyba gauna ne vėliau kaip
likus 30 dienų iki planuojamo įvežimo ir jame turi būti nurodyta ši informacija:

1. gyvūnai arba genetinės medžiagos produktai, su kuriais susijęs prašymas;
2. gyvūnų arba genetinės medžiagos produktų skaičius ar kiekis;
3. susijusių gyvūnų amžius ir lytis;
4. gyvūnų arba gyvūnų donorų identifikavimo ženklas;
5. susijusių gyvūnų arba genetinės medžiagos produktų kilmė;
6. susijusio ūkio tipas ir gamybos tipas kilmės ir paskirties vietose;
7. išsiuntimo šalis arba teritorija;
8. numatoma paskirties vieta;
9. numatomas susijusių gyvūnų arba genetinės medžiagos produktų naudojimas;
10. bet kokios rizikos mažinimo priemonės kilmės ar tranzito trečiosiose šalyse

ar  teritorijose  arba  kurios  bus  taikomos  po  to,  kai  atitinkami  gyvūnai  ar
genetinės medžiagos produktai bus atvežti į Švediją; ir

11. numatoma įsigaliojimo data ir įsigaliojimo vieta.

61 skirsnis. Mokestis už prašymą išduoti leidimą įvežti mokamas taikant 900 SEK
tarifą. Mokestis mokamas, kai prašymas pateikiamas Švedijos žemės ūkio valdybai.
Jei mokestis nesumokamas, atvejis nebus nagrinėjamas.

62  skirsnis.  Be  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429
229 straipsnyje nustatytų reikalavimų, roplių ir varliagyvių, išskyrus uodeguotuosius
varliagyvius,  įvežimui  į  Švediją  iš  trečiųjų  šalių  ar  teritorijų  taikomos  toliau
nurodytos nuostatos. Tokius gyvūnus į Švediją galima įvežti tik tuo atveju, jei:

1. gyvūnai  yra  auginami  ir  nuo  atsivedimo  laikomi  nelaisvėje  ir  prie  jų
pridedama siuntėjo deklaracija, patvirtinanti, kad taip yra;

2. oficialiai paskirtas veterinarijos gydytojas atliko klinikinį siuntimo tyrimą ne
anksčiau  kaip  prieš  24 valandas  iki  siuntos  pakrovimo ir  jį  atlikęs  išdavė
veterinarijos sertifikatą, pridedamą prie siuntos pagal Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/429 237 straipsnį; ir

3. veterinarijos  sertifikate  nurodyta,  kad  patikrinimo  metu  gyvūnai  neturėjo
jokių ligos simptomų.

63 skirsnis.  Be reikalavimų,  nustatytų Europos Parlamento ir  Tarybos reglamento
(ES) 2016/429  229 straipsnyje,  tai,  kas  nurodyta  toliau,  taikoma  šunų  spermos
įvežimui  į  Švediją  iš  trečiųjų  šalių  ir  teritorijų.  Pagal  237  straipsnį  prie  siuntos
pridedamame veterinarijos  sertifikate,  be  238 straipsnyje  numatytos  informacijos,
nurodoma, kad:

1. spermos surinkimo metu šuo buvo patikrintas  ir  pripažintas  sveiku ir  nėra
įtariama, kad jis perduoda užkrečiamąsias ligas,

2. spermos pakuotę užplombavo veterinarijos gydytojas ir ant jos buvo nurodyta
sertifikate  pateikta  šuns  identifikavimo  informacija  (ID  numeris  arba
aprašymas).
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Kanopinių įvežimas

64  skirsnis.  Pagal  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/692  26  straipsnį
kanopiniai,  išskyrus į varžybas, lenktynes ir kultūrinius žirgų renginius atvežamus
kanopinius,  įvežti  į  Švediją  iš  trečiųjų  šalių  ar teritorijų,  turi  likti  savo paskirties
ūkyje ne trumpiau kaip 30 dienų nuo jų atvežimo į tą ūkį. Paskirties ūkyje esantys
galvijai,  avys,  ožkos,  kiaulės,  elniniai,  kupranugariniai  ir  kiti  kanopiniai,  turėję
tiesioginį arba netiesioginį sąlytį su įvežtais gyvūnais, negali būti perkelti į kitą šalies
bandą, kol nepraeina bent 30 dienų nuo įvežimo.

65 skirsnis. Prašymas išduoti leidimą įvežti kanopinius, skirtus atskirtiems ūkiams,
pagal  Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/692  28 straipsnį  pateikiamas
Švedijos žemės ūkio valdybai. Paraiškoje turi būti pateikta ši informacija:

1. atskirtas ūkis, iš kurio atvežta siunta,
2. judėjimas iš atskirto kilmės ūkio į atskirtą ūkį Švedijoje ir
3. priemonės, kurių reikia imtis siekiant užtikrinti, kad siunta nekeltų pavojaus

Europos Sąjungai.55

Pagal pirmiau minėto reglamento 31 straipsnį Švedijos žemės ūkio valdyba gali
leisti  netaikyti  kai  kurių  28  straipsnyje  nustatytų  reikalavimų.  Tokiais  atvejais
reikalavimai, kurių turi būti laikomasi, yra nustatyti 31 ir 32 straipsniuose.

Genetinės medžiagos produktų įvežimas

66 skirsnis. Paraiškos gauti patvirtinimą gauti galvijų, kiaulių, avių, ožkų ir arklinių
šeimos gyvūnų spermos, oocitų ir embrionų siuntas iš atskirtų ūkių trečiosiose šalyse
ar teritorijose pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2020/692 95 straipsnį
pateikiamos  Švedijos  žemės  ūkio  valdybai.  Paraiškoje  turi  būti  pateikta  ši
informacija:

1. atskirtas ūkis, iš kurio siunta atvežta, ir atskirtas ūkis, į kurį ketinama vežti
genetinės medžiagos produktus,

2. priemonės, kurių reikia imtis siekiant užtikrinti, kad siunta nekeltų pavojaus
Sąjungai, ir

3. kaip bus laikomasi 95–97 straipsnių reikalavimų.56

67 skirsnis. Paraiškos gauti patvirtinimą gauti kitų rūšių nei galvijai, kiaulės, avys,
ožkos, arklinių šeimos gyvūnai, naminiai paukščiai ir nelaisvėje laikomi paukščiai
spermos,  oocitų  ir  embrionų siuntas  iš  atskirtų  ūkių pagal  Komisijos  deleguotojo
reglamento (ES) 2020/692 117 straipsnį pateikiamos Švedijos žemės ūkio valdybai.
Paraiškoje turi būti pateikta ši informacija:

1. atskirtas ūkis, iš kurio siunta atvežta, ir atskirtas ūkis, į kurį ketinama vežti
genetinės medžiagos produktus,

2. priemonės, kurių reikia imtis siekiant užtikrinti, kad siunta nekeltų pavojaus
Sąjungai, ir

3. kaip bus laikomasi 117–119 straipsnių reikalavimų.57

55 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
56 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
57 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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3 SKYRIUS. VANDENS GYVŪNAI

1 skirsnis. Pagrindinės nuostatos dėl vandens gyvūnų, be nurodytųjų 1 skyriaus 1
skirsnyje, yra išdėstytos:

1. 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr.
853/2004,  nustatančiame  konkrečius  gyvūninės  kilmės  maisto  produktų
higienos reikalavimus;58

2. 2007 m. birželio 11 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 708/2007 dėl svetimų ir
nevietinių rūšių naudojimo akvakultūroje;59

3. Žuvininkystės įstatyme (1993:787) ir
4. Potvarkyje  (1994:1716)  dėl  žuvininkystės,  akvakultūros  ir  žuvininkystės

pramonės.

Leidimų auginti sąlygos

2 skirsnis. Leidimas auginti negali būti suteiktas auginti vandens plotuose, kuriuose
yra nacionalinės  svarbos rūšių ar padermių,  jei  veikla  galėtų turėti  didelį  poveikį
šiam interesui. (SJVFS 2023:2).

3 skirsnis. Leidimai auginti gali būti nesuteikiami vėžiams (Astacus astacus) vandens
plotuose, kuriuose per pastaruosius 2 metus buvo užfiksuotas vėžių maras.

4  skirsnis.  Leidimai  auginti  svetimas  rūšis  gali  būti  suteikiami  tik  kai  auginama
uždarame  akvakultūros  ūkyje,  vadovaujantis  taikomomis  Tarybos  reglamento
(EB) 708/2007 taisyklėmis.

Pirma  pastraipa  netaikoma  steriliems  poliploidams  ar  vaivorykštinių  upėtakių
(Oncorhynchus mykiss), palijų (Salvelinus alpinus x S. fontinalis), amerikinių palijų
(S. fontinalis), upėtakinių palijų (S. namaycush), hibridinių palijų (S. fontinalis × S.
namaycush) ir baltųjų amūrų (Ctenopharyngodon idella) rūšims.

5 skirsnis. Leidimai auginti lašišas (Salmo salar) gėlame vandenyje arba upių žiotyse
gali  būti  išduodami  tik  padermėms,  kilusioms  iš  hidrografinio  baseino  arba  upių
žiočių, kuriems galioja leidimas. Leidimai, galiojantys jūroje už upių žiočių, gali būti
taikomi  tik  padermėms,  kilusioms  iš  artimiausio  arba  greta  esančio  hidrografinio
baseino.

6  skirsnis.  Leidimai  auginti  lašišines  žuvis  gali  būti  nesuteikiami  steigiant  naują
akvakultūros ūkį, turintį tiesioginių kontaktų su gamtiniais vandenimis gėlo vandens
srityse,  kuriose  migruoja  lašišos  (S.  salar).  Tokia  sritis  nurodo  visą  vandentakio
vandenį nuo upių žiočių iki pirmosios galutinės migracijos užtvankos. Nauja įmonė
negali būti steigiama vandens plote, iš kurio vanduo įteka į lašišų (S. salar) auginimo
ar veisimo ūkius.

7 skirsnis. Akvakultūros ūkiai, turintys tiesioginių kontaktų su gamtiniu vandeniu ir
kuriuose laikomi vandens gyvūnai, kurie gali ištrūkti iš akvakultūros ūkio, norėdami
gauti leidimą auginti, turi:

1. imtis tokio pasprukimo riziką neutralizuojančių priemonių ir
2. turėti rašytinį veiksmų planą, ką daryti ištrūkus gyvūnams.

58 OL L 139, 2004 4 30, p. 55, (Celex 32004R0853).
59 OL L 168, 2007 6 28, p. 1 (Celex 32007R0708).
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Akvakultūros ūkių žymėjimas

8 skirsnis.  Saugios laivybos labui akvakultūros  ūkius gali  reikėti  pažymėti.  Pagal
Švedijos potvarkio dėl jūrų eismo (1986:300) 3 skyriaus 2 skirsnį prašoma Švedijos
transporto agentūros leidimo.

Akvakultūros ūkių registravimo ir patvirtinimo sąlygos

9 skirsnis.  Pranešimas apie  akvakultūros  ūkių veiklos  registravimą pagal  Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 172 straipsnį pateikiamas Švedijos
žemės ūkio valdybai.60

Švedijos  žemės ūkio valdyba pranešimą apie registraciją  gauna ne vėliau kaip
likus 15 dienų iki planuojamos veiklos pradžios.

9  a  skirsnis.  2021  m.  lapkričio  22  d.  Komisijos  įgyvendinimo  reglamento  (ES)
2021/2037,  kuriuo  nustatomos  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)
2016/429  nuostatų  dėl  pareigų  registruoti  akvakultūros  ūkius  ir  saugoti  veiklos
vykdytojų  duomenis  išimčių  taikymo  taisyklės61,  3  straipsnyje  nurodytiems
akvakultūros  ūkiams  netaikomas  registravimo  reikalavimas,  nustatytas  Europos
Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)  2016/429  172 straipsnio  1 dalyje.
(SJVFS 2021:38).

10 skirsnis.  Paraiškos dėl  tam tikrų rūšių akvakultūros įmonių patvirtinimo pagal
Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)  2016/429  176 ir  177 straipsnius
teikiamos Švedijos žemės ūkio valdybai.62

Švedijos  žemės  ūkio  valdyba  gauna  paraišką  dėl  patvirtinimo  likus  trims
mėnesiams iki planuojamos veiklos pradžios.

Prašymas  netaikyti  reikalavimo  patvirtinti  akvakultūros  ūkius  pagal  2020 m.
sausio 30 d.  Komisijos  deleguotojo reglamento  (ES) 2020/691, kuriuo papildomos
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 su akvakultūros ūkiais ir
vandens  gyvūnų  vežėjais  susijusios  taisyklės63,  3 straipsnį  pateikiamas  Švedijos
žemės ūkio valdybai.64

11  skirsnis.  Be  informacijos,  kurios  reikalaujama  pagal  Europos  Parlamento  ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/429 172 ir 180 straipsnius ir Komisijos deleguotojo
reglamento  (ES)  2020/691  I priedą,  pranešime  apie  registraciją  arba  patvirtinimo
paraiškoje nurodoma:

1. informacija  apie  tai,  ar  pranešimas  susijęs  su nauja  paraiška,  ar  su esamų
registracijos ar leidimo duomenų pakeitimu,

2. kontaktinis asmuo bei kontaktiniai duomenys ir
3. adresas, jei tai ne ūkis.

12 skirsnis. Paraiškos dėl atskirto ūkio statuso pagal Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/429 178 straipsnį teikiamos Švedijos žemės ūkio valdybai.65

60 Daugiau informacijos apie tai, kaip pranešti apie registraciją, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
61 OL L 416, 2021 11 23, p. 80 (Celex 32021R2037).
62 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti paraišką dėl patvirtinimo, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto 
svetainėje www.jordbruksverket.se.
63 OL L 174, 2020 6 3, p. 345 (Celex 32020R0691).
64 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą taikyti išimtį, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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Švedijos  žemės  ūkio  valdyba  gauna  paraišką  dėl  patvirtinimo  likus  trims
mėnesiams iki planuojamos veiklos pradžios.

13 skirsnis. Paraiškos dėl vandens gyvūnų karantino ūkio patvirtinimo pagal Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 176 straipsnį teikiamos Švedijos
žemės ūkio valdybai.66

Švedijos  žemės  ūkio  valdyba  gauna  paraišką  dėl  patvirtinimo  likus  trims
mėnesiams iki planuojamos veiklos pradžios.

14 skirsnis. Paraiškos dėl maisto iš vandens gyvūnų ir gyvūnų ligų kontrolės ūkių
patvirtinimo pagal  Europos Parlamento ir  Tarybos reglamento (ES) 2016/429 179
straipsnį ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2020/691 11 straipsnį teikiamos
Švedijos žemės ūkio valdybai67.

Švedijos  žemės  ūkio  valdyba  gauna  paraišką  dėl  patvirtinimo  likus  trims
mėnesiams iki planuojamos veiklos pradžios.

15 skirsnis. Veiklos vykdytojai moka tokį mokestį už pranešimą pagal 9 skirsnį ir už
paraiškas pagal 10 ir 12–14 skirsnius:

1. Veiklos vykdytojai, kurie turi Švedijos žemės ūkio valdyboje įregistruotą ūkį
arba  ūkių  grupę,  už  kiekvieną  registruotą  ūkį  ar  ūkių  grupę  moka  metinį
120 SEK mokestį. Mokestis mokamas Švedijos žemės ūkio valdybai.

2. Mokestis  už ūkio  ar  ūkių  grupės  patvirtinimo paraišką  pagal  10 ir  12–14
skirsnius yra 12 200 SEK. Mokestis mokamas Švedijos žemės ūkio valdybai,
kai  pateikiama  paraiška.68 Jei  mokestis  už  paraišką  patvirtinti  ūkį  ar  ūkių
grupę nesumokamas, atvejis nenagrinėjamas. (SJVFS 2024:22).

Akvakultūros ūkių registravimas

16  skirsnis.  Be  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429  172
straipsnio  1  dalies  b punkte  reikalaujamos  informacijos,  Švedijos  žemės  ūkio
valdybos registre veiklos vykdytojai pateikia toliau nurodytą informaciją:

1. apie ūkio vandentiekį ir kanalizacijos sistemą, jei taikoma, ir
2. laikotarpį,  kuriuo akvakultūros  gyvūnai  laikomi akvakultūros  ūkyje,  jei  jie

nėra  nuolat  eksploatuojami,  įskaitant  informaciją  apie  sezoninius  arba
specialiuosius veiksmus, kai taikoma.69

Pirmoje  pastraipoje  nurodyta  informacija  pateikiama  kartu  su  informacija,
pateikta  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429  172
straipsnio 1 dalies b punktą.

17  skirsnis.  Veiklos  vykdytojai,  pasikeitus  akvakultūros  ūkiui  (o  tai  reiškia,  kad
pateikta  informacija  nebebus išsami  arba teisinga),  Švedijos  žemės  ūkio valdybai
pateikia informaciją apie pasikeitimus.70 Tas pats taikoma, jei veikla nutraukiama.

65 Daugiau informacijos apie tai, kaip kreiptis dėl atskirtos įmonės statuso, žr. Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje
www.jordbruksverket.se.
66 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti paraišką dėl patvirtinimo, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto 
svetainėje www.jordbruksverket.se.
67 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti paraišką dėl patvirtinimo, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto 
svetainėje www.jordbruksverket.se.
68 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
69 Daugiau informacijos apie tai, kaip teikti informaciją, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
70 Daugiau informacijos apie tai, kaip teikti informaciją, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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Įrašų saugojimas ir atsekamumas

18  skirsnis.  Veiklos  vykdytojai,  valdantys  akvakultūros  ūkius,  kuriems  taikomas
registravimo  reikalavimas  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento
(ES) 2016/429 173 straipsnį arba patvirtinimo reikalavimas pagal 181 straipsnio 1
dalį, be Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 186 straipsnyje ir
Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/691  22–34  straipsniuose  nustatytų
duomenų  saugojimo  reikalavimų,  saugo  akvakultūros  gyvūnų  perkėlimo  ūkyje
įrašus.

19 skirsnis. Įpareigojimas registruoti  informaciją,  nurodytą Europos Parlamento ir
Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429  186  straipsnio  1  dalies  c,  d  ir  e  punktuose,
netaikomas šių tipų akvakultūros ūkiams:

1. vykdantiems rekreacinę veiklą su vandens gyvūnais;
2. zoologijos prekių parduotuvėms, kuriose prekiaujame vandens gyvūnais;
3. akvariumams, esantiems restoranuose, gamtos kambariuose ir kt., kurie yra

viešai  eksponuojami  pagal  Potvarkio  dėl  gyvūnų  gerovės  (2019:66)  3
skyriaus 6 skirsnį;

4. įstaigoms, laikančioms Garra rufa gydymo tikslais ir
5. ekstensyviems tvenkiniams, kuriuose akvakultūros gyvūnai laikomi tiesiogiai

žmonėms vartoti arba paleidžiami į gamtą.
Išimtis taikoma su sąlyga, kad akvakultūros ūkiai neperkelia akvakultūros gyvūnų

į kitą valstybę narę ar trečiąją šalį arba iš jos.

20 skirsnis. Veiklos vykdytojai, įskaitant vežėjus, saugo įrašus bent 5 metus.

Pervežimai tarp valstybių narių ir Švedijos zonų ar ūkių

Priemonės,  kuriomis  siekiama  sumažinti  ligų  plitimą  perduodant  prekes  tarp
Švedijos ūkių

21 skirsnis. Jei vandens gyvūnams nustatoma kita ligos infekcija nei į sąrašą įtraukta
liga71, gyvūnų negalima pergabenti tarp Švedijos ūkių, jei veiklos vykdytojas nesiima
reikalingų priemonių užtikrinti, kad liga neužsikrėstų kiti vandens gyvūnai. Tai taip
pat taikoma numanomoms ligoms.

Pervežimai tarp valstybių narių ir tarp zonų ar laikymo vietų

22 skirsnis.  Pagal  Europos Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429 193
straipsnio  3 dalį  paskirties  kompetentinga  institucija  gali  leisti  pakeisti  vandens
gyvūnų  naudojimą  ne  iš  pradžių  numatytais  tikslais.  Paraiškos  dėl  patvirtinimo
pateikiamos Švedijos žemės ūkio valdybai ir jose turi būti pateikta tokia informacija:

1. paskirties vieta ir kilmės vieta,

71 Vandens gyvūnų ligos išvardytos 2018 m. liepos 25 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2018/1629 II priede, kuriuo 
panaikinamas ligų sąrašas, nustatytas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 II priede.
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2. rūšis,
3. ketinimas naudoti vandens gyvūnus prieš juos perkeliant,
4. ketinimas naudoti vandens gyvūnus juos perkėlus,
5. rizikos mažinimo priemonės, kurių imtasi siekiant nekelti pavojaus vandens

gyvūnų sveikatos būklei paskirties vietoje.72

Švedijos žemės ūkio valdyba prašymą gauna ne vėliau kaip likus 30 dienų iki
planuojamo perkėlimo.

Pirma  pastraipa  netaikoma  perkėlimams  Švedijoje,  kai  vandens  gyvūnų
naudojimo tikslas pakeičiamas paleidimu į gamtą.73

23 skirsnis.  Pagal  Europos Parlamento ir  Tarybos reglamento (ES) 2016/429 198
straipsnį  valstybės  narės  gali  leisti  veiklos  vykdytojams  perkelti  akvakultūros
gyvūnus į akvakultūros ūkį, esantį zonose ar laikymo vietose, kuriose nustatyta B ir
C kategorijų  ligos  likvidavimo programa,  iš  kitų  zonų ar  laikymo vietų,  kurioms
tokia programa taip pat nustatyta dėl tų pačių į sąrašą įtrauktų ligų. Prašymai gauti
leidimą  pateikiami  Švedijos  žemės  ūkio  valdybai  ir  juose  pateikiama  tokia
informacija:

1. paskirties vieta ir kilmės vieta,
2. rūšis ir
3. rizikos mažinimo priemonės, kurių imtasi siekiant nekelti pavojaus vandens

gyvūnų sveikatos būklei paskirties vietoje.74

Švedijos žemės ūkio valdyba prašymą gauna ne vėliau kaip likus 30 dienų iki
planuojamo perkėlimo.

Jei perkėlimas vykdomas į kitą valstybę narę, kartu su prašymu taip pat pateikiami
dokumentai,  įrodantys,  kad  paskirties  valstybės  narės  ir,  atitinkamais  atvejais,
valstybių  narių,  per  kurias  gyvūnai  vežami,  kompetentingos  institucijos  davė
sutikimą tokiam perkėlimui.

24 skirsnis.  Pagal  Europos Parlamento ir  Tarybos reglamento (ES) 2016/429 201
straipsnio  2  dalį  valstybės  narės  gali  leisti  veiklos  vykdytojams  perkelti  gyvus
akvakultūros gyvūnus, skirtus vartoti žmonėms, į zonas ar laikymo vietas, kuriose
nustatyta B ir C kategorijų ligos likvidavimo programa, iš kitų zonų ar laikymo vietų,
kurioms tokia programa taip pat nustatyta dėl tų pačių į sąrašą įtrauktų ligų.75

Prašymai  gauti  leidimą  pateikiami  Švedijos  žemės  ūkio  valdybai  ir  juose
pateikiama tokia informacija:

1. paskirties vieta ir kilmės vieta,
2. rūšis ir
3. rizikos mažinimo priemonės, kurių imtasi siekiant nekelti pavojaus vandens

gyvūnų sveikatos būklei paskirties vietoje.76

Švedijos žemės ūkio valdyba prašymą gauna ne vėliau kaip likus 30 dienų iki
planuojamo perkėlimo.

72 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
73 Vandens gyvūnų paleidimą į gamtą reglamentuoja Jūrų ir vandentvarkos agentūra.
74 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
75 Vandens gyvūnų ligos išvardytos 2018 m. liepos 25 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2018/1629 II priede, kuriuo 
panaikinamas ligų sąrašas, nustatytas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 II priede.
76 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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25 skirsnis.  Pagal  Europos Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429 204
straipsnį  paskirties  vietos  kompetentinga  institucija,  gavusi  kilmės  vietos
kompetentingos  institucijos  sutikimą,  gali  leisti  perkelti  vandens  gyvūnus  į  jos
teritoriją,  net  jei  tas  perkėlimas  neatitinka  1–3  skirsnių  (191–202  straipsniai),
išskyrus  191 straipsnio  1 dalį,  191 straipsnio  3  dalį,  192,  193 ir  194 straipsnius.
Prašymai gauti leidimą pateikiami Švedijos žemės ūkio valdybai ir juose pateikiama
tokia informacija:

1. paskirties vieta ir kilmės vieta,
2. rūšis,
3. rizikos mažinimo priemonės, kurių turi būti imtasi ir kurios taikomos siekiant

nepakenkti vandens gyvūnų sveikatos būklei juos vežant ir paskirties vietoje,
kiek tai susiję su D kategorijos ligomis,

4. valstybės narės, per kurias vežami vandens gyvūnai.77

Švedijos žemės ūkio valdyba prašymą gauna ne vėliau kaip likus 30 dienų iki
planuojamo perkėlimo.

Specialios nuostatos dėl vandens gyvūnų ligų, dėl kurių Švedija imasi nacionalinių
priemonių  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429
226 straipsnį

26 skirsnis. 27–32 skirsnių nuostatos taikomos esant karpių pavasarinei vireminjai
(KPV), infekcinei kasos nekrozei (IKN) ir bakterinei inkstų ligai (BIL), kai vandens
gyvūnai ir vandens gyvūnų gyvūninės kilmės produktai (ne gyvi vandens gyvūnai)
importuojami  į  Švedijos  regionus,  nustatytus  2021 m.  vasario  11 d.  Komisijos
įgyvendinimo  sprendimo  (ES) 2021/260,  kuriuo  pagal  Europos  Parlamento  ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/429 226 straipsnio 3 dalį patvirtinamos nacionalinės
priemonės, skirtos vandens gyvūnų tam tikrų ligų poveikiui riboti, ir panaikinamas
Komisijos sprendimas 2010/221/ES, I ir II prieduose.78

27 skirsnis. Žuvų perkėlimas iš pakrantės zonos į žemyninę zoną yra draudžiamas.

28 skirsnis.  Nukrypstant  nuo 27 skirsnio,  laisvėje  sužvejotų  lašišinių žuvų,  kurios
buvo  sužvejotos  ar  laikomos  pakrantės  zonoje,  už  minimų  rūšių  migracijos
užtvankos, apvaisinti kiaušinėliai gali būti perkelti į veisyklą žemyninėje zonoje, jei:

1. laisvėje  sužvejotos  lašišinės  žuvys  tiriamos  vadovaujantis  tolesniais  a  ir
b punktais ir gaunami neigiami rezultatai:

a. visos ikrams gaminti naudojamos žuvys tiriamos dėl IKN imant organų
mėginius (ne daugiau kaip 10 žuvų bandinių);

b. visos žuvų patelės dėl BIL tiriamos atskirai, imant organų mėginius. Jei
visos  žuvys  ūkyje  auginamos  pakrantės  zonoje,  BIL  mėginių  skaičių
galima sumažinti iki atskirų 50 proc. žuvų patelių mėginių;

2. ikrai dezinfekuojami buferiniame jodo tirpale bent 10 minučių, laisvo jodo ne
mažiau kaip 100 ppm;

3. veisykloje, kurioje gaunami ikrai ir kuri laukia neigiamo rašytinio bandymo
atsakymo pagal 1 punktą, ikrai laikomi atskiroje vietoje, kitur, nei atliekamos
kitos  veiklos,  o  jei  nuotekos  subėga į  pakrantės  zoną,  dezinfekuojamas  ir

77 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
78 OL L 59, 2021 2 19, p. 1 (Celex 32021D0260).
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infiltruojamas išbėgantis vanduo, kad jame nebūtų infekcijos užkrato, kuris
galėtų būti perduodamas vandens gyvūnams.

29  skirsnis.  Nukrypstant  nuo  27 skirsnio,  gali  būti  suteiktas  leidimas  Anguilla
anguilla  rūšių unguriams, ištyrus ungurius dėl infekcinių ligų Švedijos žemės ūkio
valdybos patvirtintu metodu. Be to, į šalį patekę unguriai turi būti karantinuojami
Švedijos žemės ūkio valdybos patvirtintu būdu.

30  skirsnis.  Ligoms  imlių  rūšių  vandens  gyvūnai  pagal  Komisijos  įgyvendinimo
sprendimo (ES) 2021/260 III priedą bei jų produktai gali būti įvežami į Švediją ar
vežami per ją tranzitu iš valstybių narių, zonų ar įmonių, paskelbtų kaip neapimtos
minimų ligų.

Prie  siuntų  turi  būti  pridedamas  veterinarijos  sertifikatas,  išduotas  pagal
veterinarijos  sertifikato  pavyzdį,  pateiktą  2020 m.  gruodžio  16 d.  Komisijos
įgyvendinimo reglamente (ES) 2020/2236, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentų (ES) 2016/429 ir (ES) 2017/625 taikymo taisyklės, susijusios su
vandens gyvūnų ir tam tikrų gyvūninių produktų iš vandens gyvūnų siuntų įvežimo į
Sąjungą  ir  vežimo  Sąjungoje  veterinarijos  sertifikatų  pavyzdžiais  ir  su  tais
sertifikatais  susijusiu  oficialiu  sertifikavimu,  ir  kuriuo  panaikinamas  Reglamentas
(EB) 1251/200879,  ir  pagal  2020 m.  balandžio  28 d.  Komisijos  deleguotojo
reglamento  (ES) 2020/990,  kuriuo  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentas
(ES) 2016/429  papildomas  gyvūnų  sveikatos  ir  sertifikavimo  reikalavimais,
taikomais  Sąjungoje  perkeliamiems  vandens  gyvūnams  ir  Sąjungoje  vežamiems
gyvūniniams produktams iš vandens gyvūnų80, 13 straipsnio 2 dalies c papunktį.

31 skirsnis.  Įvežimas iš  valstybių narių,  zonų ar  laikymo vietų,  kurios Komisijos
sprendimu (ES) 2021/260 nepaskelbtos kaip neapimtos ligos, galimas, jei:

1. pastaruosius 2 metus  bent du kartus  per metus  buvo atliekama siunčiančio
ūkio sveikatos patikra;

2. bent  kartą  per  metus  buvo  imami  30  žuvų  vienam  siunčiančiam  ūkiui
mėginiai dėl KPV, IKN ir BIL;

3. naujausias  mėginys  paimtas  per  pastaruosius  pusantro  mėnesio  prieš
importuojant į Švediją;

4. pagal 2 ir 3 punktus visų tyrimų rezultatai buvo neigiami.
KPV viruso mėginiai bus imami ir ligos diagnozuojamos vadovaujantis WOAH

diagnostinių  vandens  gyvūnų tyrimų  vadovo81 skyriumi  apie  KPV.  IKN  viruso
mėginiai  bus  imami  ir  ligos  diagnozuojamos  laikantis  2019 m.  gruodžio  17 d.
Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES)  2020/689,  kuriuo  papildomos  Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 tam tikrų į sąrašą įtrauktų ir naujų
ligų priežiūros, likvidavimo programų ir liga neužkrėstos teritorijos statuso taisyklės,
VI  priedo  II  dalies  1  skyriaus  5 skirsnio  nuostatų.82 BIL  bakterijos  mėginiai  bus
imami ir  ligos diagnozuojamos laikantis  moksliškai pagrįstų metodikų,  patvirtintų
Švedijos žemės ūkio valdybos.

Mėginiai  turi  būti  tiriami  konkrečios  ligos  Europos  Sąjungos  etaloninės
laboratorijos patvirtintais diagnostiniais metodais ir procedūromis. (SJVFS 2022:23).

79 OL L 442, 2020 12 30, p. 410 (Celex 32020R2236).
80 OL L 221, 2020 7 10, p. 42 (Celex 32020R0990).
81 WOAH diagnostinių vandens gyvūnų tyrimų vadovas paskelbtas WOAH svetainėje adresu www.woah.org.
82 OL L 174, 2020 6 3, p. 211 (Celex 32020R0689).
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32 skirsnis. Turi būti užtikrinama, kad vandenyje, patenkančiame į siunčiantį  ūkį,
natūraliai arba imantis atitinkamų priemonių nebūtų infekcijos užkrato, kuris galėtų
būti perduodamas vandens gyvūnams.

33 skirsnis. Dokumentai, patvirtinantys, kad laikomasi 31 ir 32 skirsniuose nurodytų
sąlygų, pridedami prie krovinio ir pateikiami tikrinant.

Specialios nuostatos dėl perkėlimo iš vienos valstybės narės į kitą siekiant išleisti į
laisvę

34 skirsnis.  Pagal  Europos Parlamento ir  Tarybos reglamento (ES) 2016/429 198
straipsnį  valstybės  narės  gali  leisti  veiklos  vykdytojams  perkelti  akvakultūros
gyvūnus, skirtus ištekliams atkurti, į valstybės narės zonas ar laikymo vietas, kuriose
nustatyta B ir C kategorijos ligų likvidavimo programa, iš kitų kitos valstybės narės
zonų ar laikymo vietų, kurioms tokia programa taip pat nustatyta dėl tų pačių į sąrašą
įtrauktų  ligų.  Prašymai  gauti  leidimą  pateikiami  Švedijos  žemės  ūkio  valdybai  ir
juose pateikiama tokia informacija:

1. paskirties vieta ir kilmės vieta,
2. rūšis ir
3. rizikos mažinimo priemonės, kurių imtasi siekiant nekelti pavojaus vandens

gyvūnų sveikatos būklei paskirties vietoje.83

Švedijos žemės ūkio valdyba prašymą gauna ne vėliau kaip likus 30 dienų iki
planuojamo perkėlimo.

Jei perkėlimas vyksta į kitą valstybę narę, kartu su prašymu taip pat pateikiami
dokumentai,  įrodantys,  kad  paskirties  valstybės  narės  ir,  atitinkamais  atvejais,
valstybių  narių,  per  kurias  gyvūnai  vežami,  kompetentingos  institucijos  davė
sutikimą tokiam perkėlimui.

35 skirsnis. Perkeliami vandens gyvūnai, kurie turi būti paleisti į laisvę Švedijoje,
turi  būti  kilę  iš  valstybės  narės,  kuri  buvo  paskelbta  neužkrėsta  pagal  Europos
Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)  2016/429  36  straipsnio  1  dalį  arba  37
straipsnio 1 dalį, kiek tai susiję su to paties reglamento B ir C kategorijų ligomis, dėl
kurių į sąrašą įtrauktinų vandens gyvūnų rūšys yra įtrauktos į sąrašą, neatsižvelgiant į
teritorijos, kurioje vandens gyvūnai turi būti paleisti į laisvę, sveikatos būklę.

36  skirsnis.  Veiklos  vykdytojai,  ketinantys  paleisti  vandens  gyvūnus  į  laisvę
Švedijoje, kreipiasi dėl leidimo į apskrities administracinę valdybą pagal Potvarkio
(1994:1716) dėl  žuvininkystės,  akvakultūros  ir  žuvininkystės  pramonės 2 skyriaus
16 skirsnį.

Vandens gyvūnų įvežimas į Švediją iš trečiųjų šalių

Specialios nuostatos dėl vandens gyvūnų ligų, dėl kurių Švedija imasi nacionalinių
priemonių  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES) 2016/429
226 straipsnį

37 skirsnis.  38–44 skirsnių nuostatos  taikomos  esant  karpių pavasarinei  viremijai
(KPV), infekcinei kasos nekrozei (IKN) ir bakterinei inkstų ligai (BIL), kai vandens
gyvūnai ir vandens gyvūnų gyvūninės kilmės produktai (ne gyvi vandens gyvūnai)

83 Daugiau informacijos apie tai, kaip pateikti prašymą, rasite Švedijos žemės ūkio valdybos interneto svetainėje 
www.jordbruksverket.se.
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importuojami  į  Švedijos  regionus,  nustatytus  Komisijos  įgyvendinimo  sprendimo
(ES) 2021/260 I ir II prieduose.

38 skirsnis. Ligoms imlių rūšių vandens gyvūnai vadovaujantis 2020 m. sausio 30 d.
Komisijos  deleguotojo  reglamento  (ES) 2020/692,  kuriuo  papildomos  Europos
Parlamento  ir  Tarybos reglamento  (ES) 2016/429 taisyklės  dėl  tam tikrų  gyvūnų,
genetinės medžiagos produktų ir gyvūninių produktų siuntų įvežimo į Sąjungą ir jų
gabenimo bei tvarkymo įvežus, XXIX priedu, įskaitant84 IKN imlius vaivorykštinius
upėtakius  (Oncorhynchus mykiss)  ir  jų  produktus,  gali  būti  atvežami  į  Švediją  ar
vežami per ją tranzitu iš ligos neapimtos trečiosios šalies ar joje esančios teritorijos,
zonos arba ūkio. Taip pat turi būti laikomasi to paties Reglamento 166–174 ir 176
straipsniuose išdėstytų reikalavimų.

Prie  siuntų  turi  būti  pridedamas  veterinarijos  sertifikatas,  išduotas  pagal
veterinarijos  sertifikato  pavyzdį,  pateiktą  Komisijos  įgyvendinimo  reglamente
(ES) 2020/2236, kuriuo patvirtinama, kad laikomasi gyvūnų sveikatos reikalavimų.

39  skirsnis.  Ligoms  imlių  rūšių  vandens  gyvūnai  pagal  Komisijos  deleguotojo
reglamento (ES) 2020/692  XXIX priedą,  įskaitant  IKN  imlius  vaivorykštinius
upėtakius  (Oncorhynchus mykiss)  ir  jų produktus iš  KPV, IKN ir  BIL neapimtos
trečiosios  šalies  ar  joje  esančios  teritorijos,  zonos  arba  laikymo  vietos,  gali  būti
importuojami,  jei  laikomasi  to  paties  Reglamento  166–174  ir  176 straipsniuose
išdėstytų reikalavimų ir kroviniai atitinka 40–44 skirsniuose nurodytas sąlygas.

40  skirsnis.  Gyvūnus  galima  atvežti  iš  ūkių,  kurių  kroviniai  gabenami  šalyse,
kuriose:

1. pastaruosius 2 metus bent du kartus per metus buvo atlikta siunčiančio ūkio
sveikatos patikra;

2. bent  kartą  per  metus  buvo  imami  30  žuvų  vienam  siunčiančiam  ūkiui
mėginiai dėl KPV, IKN ir BIL;

3. naujausias  mėginys  paimtas  per  pastaruosius  pusantro  mėnesio  prieš
importuojant į Švediją;

4. pagal 2 ir 3 punktus visų tyrimų rezultatai buvo neigiami.
KPV viruso mėginiai bus imami ir ligos diagnozuojamos vadovaujantis WOAH

Diagnostinių  vandens  gyvūnų  tyrimų  vadovo skyriumi  apie  KPV.  IKN  viruso
mėginiai  bus  imami  ir  ligos  diagnozuojamos  laikantis  Komisijos  deleguotojo
reglamento (ES) 2020/689 VI priedo II dalies 1 skyriaus 5 skirsnio nuostatų. BIL
bakterijos mėginiai bus imami ir ligos diagnozuojamos laikantis moksliškai pagrįstų
metodikų, patvirtintų Švedijos žemės ūkio valdybos.

Mėginiai  turi  būti  tiriami  konkrečios  ligos  Europos  Sąjungos  etaloninės
laboratorijos patvirtintais diagnostiniais metodais ir procedūromis. (SJVFS 2022:23).

41 skirsnis.  Turi  būti  užtikrinama,  kad vandenyje,  patenkančiame į  siunčiantį  ūkį
šalyje,  iš  kurios  gaunami  gyvūnai,  natūraliai  arba  imantis  atitinkamų  priemonių
nebūtų infekcijos užkrato, kuris galėtų būti perduodamas vandens gyvūnams.

42 skirsnis.  Perkeltini  vandens  gyvūnai  negali  būti  vakcinuoti  nuo  37 skirsnyje
nurodytų ligų.

43 skirsnis. Turi būti natūralios arba dirbtinės greta esančių vandentakių užtvankos,
apsaugančios vandens gyvūnus, kad jie nepatektų į siunčiantį ūkį ar iš jo neištrūktų,
84 OL L 174, 2020 6 3, p. 379 (Celex 32020R0692).
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įskaitant nuo potvynių apsaugančias priemones ar vandens iš gretimų vandentakių
infiltravimą.

44 skirsnis. Dokumentai, patvirtinantys, kad laikomasi 39–43 skirsniuose nurodytų
sąlygų, pridedami prie krovinio ir pateikiami tikrinant.

Specialios nuostatos dėl į sąrašą neįtrauktų rūšių įvežimo į Švediją iš trečiųjų šalių

45 skirsnis. Į sąrašą neįtrauktų rūšių vandens gyvūnai į Švediją gali būti įvežami tik
iš trečiųjų šalių, kurios:

1. yra Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos (WOAH) narės arba
2. yra  išvardytos  2021 m.  kovo  24 d.  Komisijos  įgyvendinimo  reglamento

(ES) 2021/404,  kuriuo,  vadovaujantis  Europos  Parlamento  ir  Tarybos
reglamentu (ES) 2016/42985, sudaromi trečiųjų šalių, teritorijų arba jų zonų, iš
kurių leidžiama į Sąjungą įvežti gyvūnus, genetinės medžiagos produktus ir
gyvūninius produktus, sąrašai, XXI priede. (SJVFS 2022:23).

46 skirsnis. 45 skirsnyje nurodytų gyvūnų siuntos:
1. siunčiamos  pridedant  oficialiai  paskirto  veterinarijos  gydytojo  išduotą

veterinarijos  sertifikatą,  lygiavertį  nustatytajam  Komisijos  įgyvendinimo
reglamento (ES) 2020/2236 II priede;

2. turi atitikti visus veterinarijos sertifikato reikalavimus, kurie taikomi ne tik į
sąrašą įtrauktoms rūšims; ir

3. gali būti įvežamos į Sąjungą tik tuo atveju, jei siuntoje esantiems gyvūnams
taikoma tai, kas nurodyta toliau:

a) gyvūnai nėra gyvūnai, kurie turi būti nužudyti  pagal kilmės trečiojoje
šalyje  ar  teritorijoje  įgyvendinamą  nacionalinę  ligų  likvidavimo
programą,

b) pakrovimo  į  Švediją  metu  gyvūnai  neturėjo  jokių  užkrečiamųjų  ligų
požymių ir

c) gyvūnai  kilę  iš  ūkio,  kuriam vežimo  iš  ūkio  į  Švediją  metu  nebuvo
taikomi  nacionaliniai  apribojimai  dėl  su  gyvūnų  sveikata  susijusių
priežasčių  arba  dėl  neįprasto  gaištamumo,  kurio  priežasties  nebuvo
galima nustatyti. (SJVFS 2022:23).

47 skirsnis. Į sąrašą neįtrauktų rūšių vandens gyvūnų siuntos į Švediją iš trečiųjų
šalių gali būti įvežamos tik jei siuntos vandens gyvūnai atitinka šiuos reikalavimus:

1. jie  nebuvo  iškrauti,  perkelti  į  kitą  transporto  priemonę  arba  iškrauti  iš
konteinerio juos vežant oru, jūra, geležinkeliu ar keliais, o vanduo, kuriame
jie vežami, nebuvo pakeistas 45 skirsnyje nustatytų sąlygų neatitinkančioje
trečiojoje šalyje;

2. jie  nebuvo  gabenami  sąlygomis,  kurios  sukėlė  pavojų  jų  sveikatai,  visų
pirma:

a) tam  tikrais  atvejais  jie  turi  būti  pakrauti  ir  gabenami  jų  sveikatai
nekenkiančiame vandenyje,

b) transporto priemonės  ir  konteineriai  projektuojami  taip,  kad gabenant
nebūtų pakenkta jų sveikatai, ir

85 OL L 114, 2021 3 31, p. 1, (Celex 32021R0404).
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c) konteineris ar skiaurinis laivas prieš pakrovimą išsiuntimui į Švediją turi
būti išvalytas ir dezinfekuotas.

3. Nuo pakrovimo kilmės ūkyje iki atvežimo į Švediją jie negali būti gabenami
tame pačiame vandenyje, konteineryje ar skiauriniame laive kartu su prastos
sveikatos būklės vandens gyvūnais arba gyvūnais, kurie nebuvo skirti įvežti į
Švediją.

4. Į Švediją įvežtos į sąrašą neįtrauktų rūšių vandens gyvūnų siuntos:
a) turi būti gabenamos tiesiai į paskirties vietą ir
b) turi  būti  tinkamai  tvarkomos  siekiant  užtikrinti,  kad gamtinis  vanduo

nebūtų užterštas. (SJVFS 2022:23).

Vandens gyvūnų iš trečiųjų šalių paleidimas į laukinę gamtą

36  skirsnis.  Veiklos  vykdytojai,  ketinantys  paleisti  vandens  gyvūnus  į  laisvę
Švedijoje, kreipiasi dėl leidimo į apskrities administracinę valdybą pagal Potvarkio
(1994:1716) dėl  žuvininkystės,  akvakultūros  ir  žuvininkystės  pramonės 2 skyriaus
16 skirsnį. (SJVFS 2022:23).

4 SKYRIUS. GYVŪNAI AUGINTINIAI

Bendrieji reikalavimai

1  skirsnis.  Šiame  skyriuje  pateikiamos  nuostatos  dėl  gyvūnų  augintinių  vežimo
nekomerciniais tikslais iš Europos Sąjungos, trečiųjų šalių ar teritorijų į Švediją, kaip
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 4 straipsnio 11
ir 14 dalyse. Atitinkamos nuostatos taip pat išdėstytos 2013 m. birželio 12 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 576/2013 dėl gyvūnų augintinių vežimo
nekomerciniais  tikslais,  kuriuo  panaikinamas  Reglamentas  (EB)  Nr. 998/200386.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 576/2013 papildomas 2013 m.
birželio  28  d.  Komisijos  įgyvendinimo  reglamentu  (ES)  Nr.  577/2013  dėl
nekomerciniais  tikslais  vežamų  šunų,  kačių  ir  šeškų  identifikavimo  dokumentų
pavyzdžių,  teritorijų  ir  trečiųjų  šalių  sąrašų  sudarymo  ir  deklaracijų,  kuriomis
patvirtinama atitiktis tam tikroms Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES)
Nr. 576/2013 nustatytoms sąlygoms, formato, išdėstymo ir kalbos reikalavimų87. Šie
reglamentai papildo minėtus ES reglamentus.

Nuostatos  dėl  gyvūnų,  kuriems  netaikomas  šis  skyrius,  įvežimo  ir  judėjimo
išdėstytos  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamente  (ES)  2016/429,  šiuo
reglamentu  priimtuose  įgyvendinimo  reglamentuose  ir  deleguotuosiuose
reglamentuose,  taip  pat  nacionalinėse  taisyklėse,  kuriomis  papildomi  minėti
reglamentai.

Įvežimo punktai

2 skirsnis.  Gyvūnų  augintinių  įvežimas  iš  trečiųjų  šalių  ir  teritorijų,  išskyrus
išvardytas Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 577/2013 II priedo 1 dalyje,

86 OL L 178, 2013 6 28, p. 1, (Celex 32013R0576).
87 OL L 178, 2013 6 28, p. 109 (Celex 32013R0577).
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gali  būti  vykdomas  tik  per  Stokholmo-Arlandos  ir  Geteborgo-Landveterio  oro
uostus.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 576/2013 10 straipsnio
3  dalį  Švedijos  žemės  ūkio  taryba  gali  atleisti  nuo  reikalavimo  atvykti  per
Stokholmą-Arlandą arba Geteborgą-Landveterį pagal pirmą pastraipą registruotiems
kariniams, paieškos ir gelbėjimo šunims. Kad būtų taikoma tokia išimtis, savininkas
arba  įgaliotas  asmuo  turi  nusiųsti  Švedijos  žemės  ūkio  tarybai  rašytinį  prašymą
taikyti išimtį, kurioje turi būti nurodytas šuns tapatybės numeris ir norimas įvežimo
punktas.  Paraiška  Švedijos  žemės  ūkio  tarybai  pateikiama  likus  ne  mažiau  kaip
penkioms darbo dienoms iki gyvūnų įvežimo.

Dokumentų tvarkymas

3 skirsnis.  Įvežimo dokumentai  saugomi šešis  mėnesius nuo įvežimo dienos ir  jų
originalas pateikiamas oficialios kontrolės metu.

Šunų, kačių ir šeškų įvežimo iš Norvegijos sąlygos

4 skirsnis. Šunys, katės ir šeškai gali būti įvežami į Švediją iš Norvegijos, jeigu:
1. jie nustatyti pagal Tarybos reglamento (ES) Nr. 576/2013 17 straipsnio 1 dalį,
2. turi 6 straipsnio d punkte nurodytą pasą, išduotą pagal Tarybos reglamento

(ES) Nr. 576/2013 22 straipsnį, ir
3. jie nebuvo įvežti į Norvegiją pažeidžiant Norvegijos teisę.

Gyvūnų augintinių, išskyrus šunis, kates ir šeškus, vežimo ir įvežimo sąlygos

Paukščių judėjimas ir įvežimas

5 skirsnis. Ne daugiau kaip penki paukščiai gali būti įvežami į Švediją kaip gyvūnai
augintiniai  iš  kitų  valstybių  narių,  Andoros,  Farerų salų,  Grenlandijos,  Islandijos,
Lichtenšteino, Monako, Norvegijos, San Marino, Šveicarijos arba Vatikano Miesto
Valstybės.

Įvežant  daugiau  kaip  penkis  paukščius  iš  pirmoje  pastraipoje  nurodytų  šalių,
taikomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 IV ir V dalių
nuostatos ir jų dalys.

Į  Švediją  galima  įvežti  ne  daugiau  kaip  penkis  paukščius  iš  šalių,  išskyrus
nurodytas pirmoje pastraipoje, jeigu:

1. paukščiai  yra  kilę  iš  šalies,  kuri  yra  WOAH narė,  ir  priklauso  vienam iš
regioninių komitetų, nurodytų 2006 m. gruodžio 22 d. Komisijos sprendimo
2007/25/EB dėl tam tikrų apsaugos priemonių, susijusių su labai patogenišku
paukščių  gripu,  ir  kambarinių  paukščių,  vykstančių  kartu  su  šeimininkais,
vežimo į Bendriją88 I priedo A dalyje, arba

2. paukščiai yra kilę iš šalies, kuri yra WOAH narė ir priklauso vienam iš to
sprendimo  I  priedo  B dalyje  išvardytų  regioninių  komitetų,  jeigu  šie
paukščiai:

a) 30  dienų  iki  eksportavimo  buvo  laikomi  izoliuoti  išvežimo  vietoje
trečiojoje šalyje, nurodytoje 2010 m. kovo 12 d. Komisijos reglamento
(ES)  Nr.  206/2010,  kuriuo  nustatomi  trečiųjų  šalių,  teritorijų  arba  jų
dalių, iš kurių į Europos Sąjungą leidžiama įvežti tam tikrus gyvūnus ir

88 OL L 8, 2007 1 13, p. 29 (Celex 32007D0025).
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šviežią mėsą, sąrašai ir veterinarijos sertifikatų reikalavimai, I priedo 1
dalyje arba II priedo 1 dalyje89,

b) 30 dienų po importavimo laikomi karantine ūkiuose, patvirtintuose pagal
2013  m.  sausio  7  d.  Komisijos  įgyvendinimo  reglamento  (ES)  Nr.
139/2013, kuriuo nustatomi gyvūnų sveikatos reikalavimai tam tikriems
į  Sąjungą  importuojamiems  paukščiams  ir  jų  karantino  sąlygos,  6
straipsnio pirmą pastraipą90,

c) buvo vakcinuoti  nuo H5 ir  H7 potipių  paukščių  gripo  ir  pakartotinai
paskiepyti  bent kartą per paskutinius šešis mėnesius ir ne vėliau kaip
likus 60 dienų iki išsiuntimo iš trečiosios šalies; naudota (-os) vakcina (-
os) turi būti patvirtinta (-os) atitinkamų rūšių gyvūnams pagal gamintojo
instrukcijas, arba

d) bent 10 dienų iki eksportavimo buvo izoliuoti ir ištirti paukščių gripo H5
ir  H7  antigenams  arba  H5  ir  H7  genomams  nustatyti  pagal  WOAH
sausumos  gyvūnų  diagnostinių  tyrimų  ir  vakcinų  vadovo skyrių  apie
paukščių gripą, mėginį paėmus ne anksčiau kaip trečią izoliavimo dieną,
ir

e) vežami į namų ūkį ar kitą gyvenamąją vietą Sąjungoje ir 30 dienų po
įvežimo į Sąjungą neleidžiama vykti į parodas, muges, ekspozicijas ar
kitas vietas,  kuriose paukščiai  susirenka,  išskyrus vežimą į  patvirtintą
karantino ūkį importavus į Sąjungą, kaip nurodyta b punkte,

3. prie siuntos pridedamas veterinarijos sertifikatas, išduotas oficialiai paskirto
veterinarijos gydytojo pagal Komisijos sprendimo 2007/25/EB II priedą, ir

4. veterinarijos  sertifikatas  papildytas  savininko  arba  jo  atstovo  deklaracija
pagal Komisijos sprendimo 2007/25/EB III priedą. (SJVFS 2022:23).

Graužikų judėjimas ir įvežimas

6  skirsnis.  Ne  daugiau  kaip  penki  graužikai  gali  būti  įvežami  į  Švediją  iš  kitų
valstybių  narių,  trečiųjų  šalių  ar  teritorijų,  jei  jie  nuo atsivedimo yra auginami  ir
laikomi nelaisvėje.

Įvežant daugiau kaip penkis graužikus, taikomos Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/429 IV ir V dalių nuostatos ir jų dalys.

Triušių judėjimas ir įvežimas

7 skirsnis. Ne daugiau kaip penki triušiai gali būti įvežami į Švediją iš kitų valstybių
narių,  trečiųjų  šalių  ar  teritorijų,  jei  jie  nuo  atsivedimo  yra  auginami  ir  laikomi
nelaisvėje.

Jei įvežami daugiau kaip penki triušiai, taikomos Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/429 IV ir V dalių ir jiems pavaldžių aktų nuostatos.

Roplių ir varliagyvių judėjimas ir įvežimas

8 skirsnis. Ne daugiau kaip penki ropliai ir varliagyviai gali būti įvežami į Švediją iš
kitų  valstybių  narių,  trečiųjų  šalių  ar  teritorijų,  jei  gyvūnai  nuo  atsivedimo  yra
auginami ir laikomi nelaisvėje.

Kai  įvežami  daugiau  kaip  penki  varliagyviai  ir  ropliai,  taikomos  Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 IV ir V dalių nuostatos ir jų dalys.

89 OL L 73, 2010 3 20, p. 1 (Celex 32010R0206).
90 OL L 47, 2013 2 20, p. 1 (Celex 32013R0139).
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Bestuburių judėjimas ir įvežimas

9 skirsnis. Bestuburiai  gali  būti įvežami į Švediją kaip gyvūnai augintiniai  iš kitų
valstybių narių, trečiųjų šalių ar teritorijų.

Dekoratyvinių vandens gyvūnų perkėlimas ir įvežimas

10 skirsnis. Dekoratyviniai vandens gyvūnai gali būti įvežami į Švediją kaip gyvūnai
augintiniai iš kitų valstybių narių, trečiųjų šalių ar teritorijų, jeigu:

1. gyvūnai naudojami tik nekomerciniuose akvariumuose, nesiliečiančiuose su
natūraliais vandentakiais,

2. gyvūnai  nepriklauso  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)
2016/429 9 straipsnio 1 dalies d punkte nurodytai į sąrašą įtrauktai ligai arba
rūšiai, dėl kurios Švedija ėmėsi nacionalinių priemonių pagal to reglamento
226 straipsnį,

3. gyvūnams  nepasireiškė  ligos  simptomų  ir  nebuvo  neįprasto  gaištamumo,
kurio priežastis  negalėjo būti  nustatyta  išsiuntimo ūkyje arba buveinėje,  iš
kurios gyvūnai atvežti per 72 valandas iki išsiuntimo, ir

4. imamasi visų būtinų priemonių užtikrinti, kad gyvūnai būtų vežami tiesiai iš
kilmės vietos į galutinę paskirties vietą.

2  dalies  reikalavimų  neatitinkantys  dekoratyviniai  vandens  gyvūnai  gali  būti
įvežami arba perkeliami kaip gyvūnai augintiniai, jeigu laikomasi šių reikalavimų:

1. gyvūno  savininkas  imasi  prevencinių  priemonių  siekdamas  užtikrinti,  kad
dekoratyvinių vandens gyvūnų įvežimas ar perkėlimas nekeltų pavojaus, kad
9 straipsnio 1 dalies d punkte nurodytos į sąrašą įtrauktos ligos, naujos ligos
ir  ligos,  dėl  kurių  Švedija  ėmėsi  nacionalinių  priemonių  pagal  Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 226 straipsnį, jų paskirties
vietoje išplis į vandens gyvūnus,

2. gyvūnai  vežami taip,  kad dėl  vežimo nebūtų galima išplisti  9 straipsnio 1
dalies  d  punkte  nurodytoms  į  sąrašą  įtrauktoms  ligoms  juos  vežant  ir
paskirties vietoje, ir

3. jei gyvūnai įvežami iš trečiosios šalies ar teritorijos – ar gyvūnai yra iš šalies,
kuri  atitinka  vandens  gyvūnų  įvežimo  reikalavimus  pagal  Komisijos
deleguotojo reglamento (ES) 2020/692 170 straipsnį.

5 SKYRIUS. KITOS NUOSTATOS

1 skirsnis. Jei yra ypatingų priežasčių, Švedijos žemės ūkio taryba gali leisti nukrypti
nuo 2 skyriaus 3–7, 12–15, 23 ir 59–64 skirsnių, 3 skyriaus 9–14, 18, 20, 21–27, 31–
35 ir 37–44 skirsnių bei 4 skyriaus 6–8 ir 10 skirsnių nuostatų.

Esant ypatingoms priežastims, Švedijos žemės ūkio taryba gali nuspręsti, kad turi
būti mokamas mažesnis mokestis, nei numatyta 2 skyriaus 11 skirsnyje ir 3 skyriaus
15 skirsnio 2 dalyje.

Esant  ypatingoms  priežastims,  apskrities  administracinė  valdyba  gali  leisti
nukrypti nuo 3 skyriaus 1–6 skirsnių nuostatų. (SJVFS 2022:23).
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Įsigaliojimas ir pereinamojo laikotarpio nuostatos

Šis teisės aktas91 įsigalioja 2021 m. balandžio 21 d. Bendrosios rekomendacijos
įsigalioja tą pačią dieną.

1. Ūkiai  ir  veiklos  vykdytojai,  kuriems  leidimas  suteiktas  pagal  Potvarkio
(1994:1716) dėl žuvininkystės, akvakultūros ir žvejybos pramonės 2 skyriaus
16 skirsnį iki 2021 m. balandžio 21 d., laikomi registruotais arba patvirtintais
pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentą  (ES)  2016/429  dėl
užkrečiamųjų gyvūnų ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri
gyvūnų sveikatos srities aktai (toliau – Gyvūnų sveikatos aktas).

2. Ūkiai,  patvirtinti  pagal  Potvarkio  (2009:251)  dėl  akvakultūros  gyvūnų
perdirbimo ūkių 2 skirsnį iki 2021 m. balandžio 21 d., laikomi patvirtintais
pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentą  (ES)  2016/429  dėl
užkrečiamųjų gyvūnų ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri
gyvūnų sveikatos srities aktai (toliau – Gyvūnų sveikatos aktas).

3. Šiuo teisės aktu panaikinamos:
a) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 1996:24) dėl tam tikrų

gyvūnų ir tam tikrų gyvūnų spermos, kiaušialąsčių ir embrionų įvežimo
(byla Nr. J 11);

b) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  2006:42)  dėl  gyvūnų
sveikatos taisyklių,  taikomų importuojant ir vežant tranzitu tam tikrus
gyvus kanopinius gyvūnus (byla Nr. J 11a);

c) Švedijos  žemės  ūkio tarybos taisyklės  (SJVFS 2011:49)  dėl  prekybai
skirtų  gyvūnų augintinių  ir  šunų bei  kačių  spermos  ir  šunų,  kačių  ir
šeškų įvežimo (byla Nr. J 13);

d) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  2018:42)  dėl  arklinių
šeimos gyvūnų įvežimo (byla Nr. J 17);

e) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 1998:70) dėl galvijų ir
kiaulių įvežimo (byla Nr. J 18);

f) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS 1994:224)  dėl  avių  ir
ožkų įvežimo (byla Nr. J 20);

g) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  2002:67)  dėl  galvijų
embrionų ir spermos bei kuilių spermos (byla Nr. J 21);

h) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 1994:223) dėl naminių
paukščių ir perinti skirtų kiaušinių įvežimo (byla Nr. J 22);

i) Žemės  ūkio tarybos pranešimas su nurodymais  dėl  naminių  paukščių
karantino (LSFS 1980:8) (byla Nr. J 27);

j) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  1996:25)  dėl
veterinarinių  patikrinimų  ir  kt.  prekiaujant  su  Europos  Sąjungos
valstybėmis narėmis (ES) (byla Nr. J 29);

k) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 2004:19) dėl gyvūninės
kilmės  produktų  ir  kitų  produktų,  dėl  kurių  gali  plisti  gyvūnų
užkrečiamosios ligos, įvežimo ir išvežimo (byla Nr. J 30);

l) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  1999:134)  dėl  gyvų
gyvūnų, įvežamų į Europos Sąjungą (ES) ir Norvegiją iš trečiųjų šalių
(byla Nr. J 34);

91 SJVFS 2021:13.
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m) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 1999:135) dėl iš trečiųjų
šalių  į  Europos  Sąjungą  (ES),  Andorą,  Farerų  salas  ir  Norvegiją  (o
žuvininkystės  produktų  atveju  –  Islandiją)  importuojamų  produktų
veterinarinių patikrinimų (byla Nr. J 35);

n) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 1998:19) dėl mokesčių už
bylų nagrinėjimą pagal Potvarkį (1994:1830) dėl gyvų gyvūnų įvežimo
ir t. t. (byla Nr. J 50);

o) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  2004:93),  kuriomis
nustatomos  gyvūnų  sveikatos  taisyklės,  reglamentuojančios  žmonėms
skirtų  gyvūninės kilmės produktų gamybą, perdirbimą,  paskirstymą ir
importą (byla Nr. J 65);

p) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  2018:41)  dėl  arklinių
šeimos  gyvūnų  eksporto  į  Europos  Sąjungos  (ES)  valstybes  nares,
Andorą, Farerų salas ir Norvegiją (byla Nr. J 131);

q) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 1995:70) dėl tam tikrų
gyvūnų ir tam tikrų gyvūnų spermos, kiaušialąsčių ir embrionų eksporto
į  Europos  Sąjungos  (ES)  valstybes  nares  ir  šalis,  kurios  įtraukė  ES
veterinarijos teisės aktus (byla Nr. J 133);

r) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 1999:77) dėl galvijų ir
kiaulių  eksporto  į  Europos  Sąjungos (ES)  valstybes  nares  ir  Andorą,
Farerų salas ir Norvegiją (byla Nr. J136);

s) Švedijos žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 1995:8) dėl avių ir ožkų
eksporto į Europos Sąjungos (ES) valstybes nares ir Norvegiją (byla Nr.
J 137);

t) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  2002:68)  dėl  galvijų
embrionų, spermos ir kuilių spermos eksporto į Europos Sąjungos (ES)
valstybes nares ir Andorą, Farerų salas, Norvegiją ir Šveicariją (byla Nr.
J 138);

u) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS 2013:27)  dėl  naminių
paukščių ir  perinti  skirtų kiaušinių eksporto į  Europos Sąjungos (ES)
valstybes  nares,  Andorą,  Farerų  salas,  Norvegiją  ir  Šveicariją  ir  į
trečiąsias šalis (byla Nr. J 139);

v) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  ir  bendrosios  rekomendacijos
(SJVFS 2007:13) dėl kiaulių ženklinimo ir registravimo (byla Nr. K 28);

w) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  ir  bendrosios  rekomendacijos
(SJVFS 2007:14) dėl avių ir ožkų ženklinimo ir registravimo (byla Nr.
K29);

x) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  ir  bendrosios  rekomendacijos
(SJVFS 2007:12) dėl kiaulių ženklinimo ir registravimo (byla Nr. K30);

y) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  ir  bendrosios  rekomendacijos
(SJVFS 2006:11) dėl paukštininkystės ūkių registravimo;

z) Švedijos Žemės ūkio tarybos taisyklės (SJVFS 2014:4) dėl akvakultūros
gyvūnams ir  produktams  taikomų  gyvūnų sveikatos  reikalavimų,  visi
skirsniai, išskyrus 3 skyriaus 1–5 skirsnius (byla Nr. K 41); ir

aa) Švedijos  žemės  ūkio  tarybos  taisyklės  (SJVFS  1995:71)  dėl
akvakultūros  gyvūnų  eksporto  į  Europos  Sąjungos  (ES)  šalis  bei  į
Islandiją ir Norvegiją (byla Nr. J 135).
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Šis teisės aktas92 įsigalioja 2021 m. lapkričio 22 d. Nuostatos taikomos nuo 2021 m.
spalio 17 d.

Šis teisės aktas93 įsigalioja 2021 m. gruodžio 21 d.

Šis teisės aktas94 įsigalioja 2023 m. sausio 1 d.

Šis teisės aktas95 įsigalioja 2023 m. kovo 1 d.

Šis teisės aktas96 įsigalioja 2024 m. kovo 1 d.

1. Šis teisės aktas97 įsigalioja 2024 m. rugsėjo 1 d.
2. Iki įsigaliojimo pradėtam registruotų arklinių šeimos gyvūnų perkėlimui tarp

Švedijos,  Danijos,  Suomijos  ir  Norvegijos  vis  dar  taikomos  senesnės
taisyklės.

Šis teisės aktas98 įsigalioja 2025 m. sausio 1 d.

CHRISTINA NORDIN

Milan Mirosavljević
(Infekcijų kontrolės skyrius)

92 SJVFS 2021:33.
93 SJVFS 2021:38.
94 SJVFS 2022:23.
95 SJVFS 2023:2.
96 SJVFS 2024:3.
97 SJVFS 2024:18.
98 SJVFS 2024:22
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1 priedas

Veislių sąrašas

Kodas Veislė Kodas Veislė

01 SRB (švedų raudonieji ir 
baltieji galvijai)

31 Brown Swiss

02 SLB (Švedijos žemumų 
galvijai)

32 Texas Longhorn

03 SKB (Švedijos beragiai) 33 Salers

04 SJB (Švedijos Džersio 
galvijai)

34 Bazadaise

05 SAB (Švedijos Airšyro 
galvijai)

35 Murray Grey

06 RB (Danijos raudonosios 
rūšies galvijai)

36 Stabiliser

08 Hereford 37 Guernsey

09 Charolais 38 Lakenvelder

11 Aberdeen Angus 39 Australian Lowline

12 Limousin 40 Švedijos „Red Poll“ veislės 
galvijai

14 Simmental 41 Fjäll galvijai

16 „Highland“ veislės galvijai 42 Väne galvijai

17 Belted Galloway 43 Bohuskulla

18 Blonde d'Aquitaine 44 Ringamålako

19 Dexter 50 Telemarkfe

20 Galloway 51 Vestlando fjordo galvijai

21 Tiroler Grauvieh 52 Dølafe

22 Piemontese 53 Pinzgauer

23 Belgijos mėlynųjų ir baltųjų 
rūšių galvijai

54 Finncattle

24 Gelbvieh 55 Pustertaler

25 Chianina 90 Bison bison (bizonai)

26 South Devon 91 Bubalus bubalus (buivolai, 
azijiniai buivolai)

27 Montbéliard 92 Zebu

28 Fleckvie 93 Jak

29 Wagyu 99 Kryžminė / nenustatoma veislė
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30 Daniškieji trumpauodegiai

2 priedas

GYVŪNAMS IDENTIFIKUOTI IR REGISTRUOTI NAUDOJAMI 
KODAI

Kodas Šalis Kodas Šalis

SE 000001 Islandija SE 000031 Malta

SE 000002 Norvegija SE 000032 Serbija 

SE 000003 Suomija SE 000033 Rumunija

SE 000004 Danija SE 000034 Bulgarija

SE 000006 Nyderlandai SE 000035 Juodkalnija

SE 000007 Belgija SE 000040 Jungtinės Amerikos 
Valstijos

SE 000008 Liuksemburgas SE 000041 Kanada

SE 000009 Vokietija SE 000050 Jordanija

SE 000011 Prancūzija SE 000051 Kroatija

SE 000013 Ispanija SE 000052 Rusija

SE 000014 Portugalija SE 000053 Baltarusija

SE 000015 Italija SE 000054 Turkija

SE 000016 Šveicarija SE 000055 Bosnija ir Hercegovina

SE 000017 Austrija SE 000056 Pakistanas

SE 000018 Graikija SE 000060 Australija

SE 000019 Airija SE 000061 Naujoji Zelandija

SE 000020 Jungtinė Karalystė SE 000080 Pietų Korėja

SE 000021 Lenkija SE 000081 Malaizija

SE 000022 Estija SE 000082 Japonija

SE 000023 Latvija

SE 000024 Lietuva

SE 000025 Vengrija

SE 000026 Čekija

SE 000027 Slovakija

SE 000028 Slovėnija

SE 000029 Kipras
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3 priedas

VIENADIENIŲ PAUKŠČIUKŲ, VEISLINIŲ NAMINIŲ PAUKŠČIŲ IR 
SKERSTINŲ NAMINIŲ PAUKŠČIŲ MĖGINIŲ ĖMIMAS 
SALMONELĖMS NUSTATYTI

Mėginiai imami dėl visų salmonelių serotipų.

Veislinių naminių paukščių auginimui skirtų viščiukų mėginiai imami, kai jie yra ne
jaunesni kaip keturių savaičių amžiaus, o kiaušinių gamybai skirtų viščiukų atveju –
likus dviem savaitėms iki kiaušinių dėjimo pradžios.

Veislinių naminių paukščių mėginiai imami ne rečiau kaip kas dvi savaites kiaušinių
dėjimo laikotarpiu.

Veislinių naminių paukščių ir skerstinų naminių paukščių viščiukų 
mėginių ėmimo metodas

Ėminį sudaro jungtinis ėminys, sudarytas iš atskirų išmatų mėginių, kurių kiekvienas
sveria  ne  mažiau  kaip  vieną  gramą.  Jie  imami  atsitiktine  tvarka  keliose  vietose,
kuriose laikomi gyvūnai, arba, jei gyvūnai gali patekti į kelis to paties ūkio pastatus,
mėginiai imami iš kiekvienos pastatų grupės, kurioje jie laikomi.

Vietų, kuriose turi būti imami atskiri išmatų mėginiai jungtiniam ėminiui, skaičius
nurodytas 1 lentelėje.

1 lentelė

Gyvūnų skaičius aptvare Išmatų mėginių skaičius ūkyje esančiame aptvare
arba pastatų grupėje 

1-24 (toks pat kaip ir gyvūnų skaičius, bet ne didesnis 
kaip 20) 

25-29 20 

30-39 25 

40-49 30 

50-59 35 

60-89 40 

90-199 50 

200-499 55 

500 arba daugiau 60 
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Veislinių naminių paukščių mėginių ėmimo metodas

Veisliniuose  pulkuose,  kurių  kiaušiniai  išperinami  perykloje,  kurios  bendras
perinimo pajėgumas yra mažesnis nei 1 000 kiaušinių, ūkyje imami mėginiai. Ėminį
sudaro jungtinis ėminys, sudarytas iš atskirų išmatų mėginių, kurių kiekvienas sveria
ne mažiau kaip vieną gramą.  Jie imami atsitiktine  tvarka keliose vietose,  kuriose
laikomi gyvūnai, arba, jei gyvūnai gali patekti į kelis to paties ūkio pastatus, mėginiai
imami  iš  kiekvienos  pastatų  grupės,  kurioje  jie  laikomi.  Vietų,  kuriose  turi  būti
imami atskiri išmatų mėginiai jungtiniam ėminiui, skaičius nurodytas 1 lentelėje.

Veisliniuose pulkuose, kurių kiaušiniai išperinti į peryklą, kurios bendras perinimo
pajėgumas yra didesnis nei 1 000 kiaušinių, mėginiai imami perykloje ir juos sudaro:

a)  kiekvieno  veislinio  pulko  jungtinius  mėginius,  sudarytus  iš  250  viščiukų,
išperintų iš kiaušinių, pristatytų į peryklą, arba

b)  iš  kiekvieno  veislinių  paukščių  pulko  imami  50  viščiukų,  nugaišusių  prieš
išperinimą arba išperėjusių iš kiaušinių, pristatytų į peryklą, skerdenų mėginiai.

Mėginiai  pagal  a  ir  b  punktus  taip  pat  imami  iš  veislinių  pulkų,  kuriuos  sudaro
mažiau  kaip  250  paukščių,  kurių  kiaušiniai  išperinti  peryklose,  kurių  bendras
pajėgumas yra didesnis nei 1 000 kiaušinių.

Kas aštuonias savaites mėginių ėmimas pakeičiamas oficialiu mėginių ėmimu.

Mikrobiologinis tyrimas

Mikrobiologinis  tyrimas  apima  visus  salmonelių  serotipus  ir  atliekamas  pagal
Tarptautinės standartizacijos organizacijos ISO 6579 standartinį metodą arba Šiaurės
šalių maisto analizės komiteto aprašytą metodą (NMKL metodas Nr. 71).

Jei  valstybės  narės  nesutaria  dėl  analizės  rezultatų,  pamatiniu  metodu  laikomas
Tarptautinės standartizacijos organizacijos standarto ISO 6579 metodas.
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4 priedas

VIŠTŲ DEDEKLIŲ MĖGINIŲ ĖMIMAS

Mėginiai imami dėl šių invazinių serotipų:
1. Salmonella gallinarum;
2. Salmonella pullorum;
3. Salmonella enteritidis;
4. Salmonella berta;
5. Salmonella typhimurium;
6. Salmonella thompson;
7. Salmonella infantis.

Vištų dedeklių mėginių ėmimo metodas

Ėminį sudaro jungtinis ėminys, sudarytas iš atskirų išmatų mėginių, kurių kiekvienas
sveria  ne  mažiau  kaip  vieną  gramą.  Jie  imami  atsitiktine  tvarka  keliose  vietose,
kuriose laikomi gyvūnai, arba, jei gyvūnai gali patekti į kelis to paties ūkio pastatus,
mėginiai imami iš kiekvienos pastatų grupės, kurioje jie laikomi.

Mėginių  skaičius  turi  būti  toks,  kad  95 %  patikimumu  būtų  galima  aptikti  5 %
salmonelių.

Mikrobiologinis tyrimas

Mikrobiologinis tyrimas atliekamas pagal Tarptautinės standartizacijos organizacijos
ISO 6579 standartinį  metodą arba Šiaurės šalių  maisto analizės  komiteto  aprašytą
metodą (NMKL metodas Nr. 71).

Jei  valstybės  narės  nesutaria  dėl  analizės  rezultatų,  pamatiniu  metodu  laikomas
Tarptautinės standartizacijos organizacijos standarto ISO 6579 metodas.

„Östertälje Tryckeri AB“, Skarpnäck, 2024 m.
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